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À
&izu^atx Ego dragocennoe Slowo.

Q nedawno wo[ël i nës s soboj dwe Biblii. U menq zdesx byla

korotkaq beseda s odnoj ledi, i q skazal ej, ^to esli budu

propowedowatx iz obeih, to polu^itsq o^enx horo[ee

sodervanie. No \to gre^eskij slowarx, prosto koe-^to q ho^u

pro^estx iz nego segodnq we^erom. Ãto=\to&Ãto doslownyj

perewod s drewnegre^eskogo na anglijskij. Mne on wsegda

okazywal bolx[u@ pomo]x. I q prosto ho^u pro^estx iz nego koe-

^to, potomu ^to sej^as my izu^aem \to Poslanie k Ewreqm, i kak

raz sej^as my podhodim k o^enx glubokomu smyslu.

219 I q skazal Bratu Newillu neskolxko minut nazad: “My

podo[li k takoj ^asti, gde l@di po^ësywa@t sebe golowu i

goworqt: ‘Q \tomu ne wer@’.” Widite? Wot za takoj obraz my

primemsq. Wot po^emu nam \to nrawitsq.

220 Odin sluvitelx goworil mne, on skazal: “Nu, q duma@, tam

pridëtsq kak sleduet polomatx golowu”.

221 Q skazal: “Kak raz \togo my velaem”. Widite?

222 W Biblii movet bytx tolxko odno zna^enie. Ona ne movet

imetx dwa zna^eniq. I esli w odnoj ^asti Biblii skazana odna

we]x, a w drugoj ^asti Biblii skazano ne^to inoe, togda ^to-to

ne w porqdke. Widite? Tam dolvno goworitxsq ob \tom na wsëm

protqvenii. No, zapomnite, pri izu^enii Biblii: “Sie sokryto

ot glaz mudryh i razumnyh i otkryto mladencam”, potomu ^to

\to iz duhownoj Knigi.

223 I Ãto = ne zapadnaq kniga. Ãto wosto^naq Kniga. I

edinstwennyj, kto movet Eë istolkowatx, = \to Swqtoj Duh. Q

zna@, ^to kavdyj iz nas ho^et skazatx, ^to “Swqtoj Duh goworit

nam to, ^emu w Nej werim”. ~to v, teperx, esli kavdoe mesto

Pisaniq wystraiwaet w to^nosti to ve samoe, togda \to = Swqtoj

Duh. Esli ne wystraiwaetsq, i wot zdesx = bre[x, i wot zdesx =
bre[x, togda ^to-to ne w porqdke s na[im werowaniem. I, o-o, Ãto

= udiwitelxnaq Kniga.

224 Teperx, q ho^u, ^toby wy delali \to wo wremq na[ego

izu^eniq. Tak wot, my dolvny otprawlqtxsq rano utrom na

Wajoming, esli wolq Gospoda. Molitesx za nas.

A na sledu@]ej nedele Brat Grejem Snelling, zdesx&On

prisutstwuet. Q sly[al, kak wsego neskolxko minut nazad on

sdelal swoë ob_qwlenie. I \ta cerkowx w polnoj mere sodejstwuet

ego probuvdeni@. I my molimsq Bogu, ^toby dal emu

prewoshodnoe, obilxnoe, welikoe probuvdenie. Brat Grejem

prowodil probuvdenie u Brata&zdesx w ~arlxztaune, Brat

`nior K\[, i q duma@, tam bylo okolo sta obra]ënnyh. <Kto-to
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goworit: “Wosemxdesqt ^etyre”.=Red.> Wosemxdesqt ^etyre

obra]ënnyh. Tak ^to za \to my woznosim hwalu Bogu. I my werim,

^to zdesx budet pqtxsot wosemxdesqt ^etyre, zdesx, na \tom

meste.

225 Brat Grejem wstretilsq so mnoj segodnq, i on skazal: “Tak

wot, Brat Bill, q uweren, ^to ty ponimae[x, ^to q zdesx ne dlq

togo, ^toby na^inatx kakoj-nibudx drugoj trud w protiwowes

skinii, potomu ^to q = ^astx \toj skinii”. On zdesx,

^toby&On ^uwstwuet w swoëm serdce velanie prowesti

probuvdenie, i Gospodx wedët ego \to ispolnitx. I=i on

prigla[aet obra]ënnyh, i u nego estx cerkowx, kuda ih movno

priwesti, = “Wot pomestnaq cerkowx, esli wy pridëte, esli

stanete obra]ënnymi”.

226 I \to na[ Hristianskij dolg = poddervatx ego wsem, ^em my

smovem. I da blagoslowit Gospodx Brata Grejema. I wy, kavdyj

iz was, serde^no prigla[aetesx s@da na sobranie k Bratu

Grejemu, s polnym razre[eniem ot \toj cerkwi, pri polnoj

poddervke i pomo]i emu wsq^eski, kak tolxko smovem, radi

pogiba@]ih du[ i dlq Carstwiq Bovxego.

227 Blagoslowit tebq Bog, Brat Grejem, pustx dast tebe silxnye

sobraniq. On ne znaet, kogda on budet ih zakan^iwatx. On tolxko

na^inaet. Itak, u Brata Grejema bylo podobno, kak i u menq,

mnogo wzlëtow i padenij. Wot tak i probegaet viznx. Zato ty

wysoko oceniwae[x wzlëty, posle togo kak pri[losx perenesti

padeniq. Esli ^elowek swalilsq i levit tam, to on trus. U menq

dowerie k tomu, kto podnimetsq i snowa popytaetsq. Ãto werno. Q

uweren, ^to wy movete istolkowatx to, ^to q podrazumewa@. Tak

wot, ne zabudxte pro \to na sledu@]ej nedele.

228 Teperx, w \tom Poslanii k Ewreqm, w \tot we^er my ne budem

delatx wstuplenie.

229 Teperx, w sledu@]ee woskresenxe, esli wolq Gospoda, Brat

Newill ob_qwit. Zdesx Brat Koks ili kto-to iz nih, emu soob]at,

priedem li my wowremq k sobrani@ w sledu@]ee woskresenxe. On

ob_qwit ob \tom po radio. I my&Wy teperx wse slu[ajte ego

radio i=i=i prigla[ajte poslu[atx wseh swoih sosedej. Li^no

q polu^a@ bolx[oe udowolxstwie, slu[aq ih propowedi i

pesnopeniq, kwartet Newilla. Q \to gowor@ ne potomu, ^to on

sidit zdesx. Esli by q skazal \to ne ot ^istogo serdca, to q byl

by licemerom. Ãto werno. Mne pri[losx by pokaqtxsq. No q tak

s^ita@. I q lu^[e sej^as pripodnesu emu rozo^ku, ^em celyj

wenok posle ego smerti.

230 Odnavdy q wyhodil tam iz dwerej, i tam prohodila odna

dama, i ona skazala: “Brat Branham, o-o, kakoe udowolxstwie q

polu^ila ot propowedi!”

231 Q skazal: “Blagodar@ was”. Mne bylo o^enx priqtno.
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232 Kto-to drugoj prohodil, skazal: “Brat Branham, mne

ponrawilosx to Poslanie”.

233 Q skazal: “Blagodar@ was”.

234 Tam byl odin propowednik, ots@da s sewera [tata, on skazal:

“Blagoslowen Bog, q ne ho^u, ^toby l@di menq tak hwalili”.

235 Q skazal: “A q ho^u”. I q dobawil: “Tolxko w odnom u nas s

wami estx raznica. Q ob \tom ^estno gowor@”. Ãto werno. Nam

wsem priqtno usly[atx, kak o nas goworqt horo[ie slowa. I q=q

duma@, \to zame^atelxno = goworitx ob \tom priqtnye slowa. I

esli ty ho^e[x, ^toby o tebe goworili priqtnye slowa, to i ty

gowori o kom-nibudx priqtnye slowa. Wot kakim obrazom \to nado

delatx, togda wy budete wsegda goworitx samoe priqtnoe, ^to

tolxko wy smovete o kavdom. I togda delo idët namnogo lu^[e.

236 Teperx nas^ët \togo, w sledu@]ee woskresenxe, esli wolq

Gospoda, mne kavetsq, my pristupaem, to estx pronikaem glubve

i glubve w \ti welikie tajny Bovxi. My budem goworitx o

Melhisedeke: kem On byl, otkuda On pri[ël, kuda On u[ël, ^to

s Nim proizo[lo, i wsë o Melhisedeke.

237 I teperx, w pro[lu@ sredu we^erom Brat Newill kosnulsq

zakl@^itelxnoj glawy o werhownom Bovestwe i swq]enstwe

na[ego Gospoda Iisusa, o ^ëm goworitsq w samom na^ale: “Bog,

mnogokratno i mnogoobrazno goworiw[ij otcam w prorokah, w

poslednie dni sii goworil nam w Syne Swoëm, Hriste Iisuse”.

238 Zatem on prodolvaet i na^inaet priwoditx primery togo,

kem On byl, rasskazywaet o Nëm do 5-j glawy, do konca 5-j glawy.

239 Zatem, na^inaq s 6-j glawy, u nas bylo \to na na[em uroke

segodnq utrom.

Posemu, ostawiw na^atki u^eniq Hristowa, pospe[im k
sower[enstwu&

240 Wam ponrawilasx \ta propowedx o sower[enstwe? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> “Pospe[im k sower[enstwu”. Ãto bylo

na[e Poslanie, w \to utro, iz 6-j glawy k Ewreqm.

241 Teperx my pri[li k tomu, ^to na^nëm rassmatriwatx

serxëznu@ ^astx. O, my wse wpolne soglasny w \tih we]ah: o

Bovestwe Hrista; i w tom, ^to On = Syn Bovij; i kak On byl s

Bogom i Bog byl s Nim; i On byl w Boge, i Bog = w Nëm i tak

dalee. My wse w \tom soglasny. No, teperx, ots@da i dalx[e, q ne

zna@, kak my budem sogla[atxsq. Tak ^to, esli ^to-nibudx takoe,

spustq neskolxko we^erow my dadim wam wozmovnostx napisatx

mne zapisku i soob]itx mne, ^to wy dumaete ob Ãtom.

242 Togda mne pridëtsq otwetitx na woprosy. I esli q ne smogu

otwetitx na nih, q skavu: “Brat Newill, ^to ty dumae[x ob

\tom?” Q skavu: “Wot on. Pustx on otwetit na \to”. <Brat Newill

goworit: “Ãto kogda pro^ita@ gre^eskij”.=Red.> Ãto kogda on

sobiraetsq pro^itatx slowarx, razobratxsq s gre^eskim. Q

duma@, mne tove pora \tim zanqtxsq.
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243 No sej^as, esli my sqdem i budem iskrennimi, i

dejstwitelxno pridëm s odnoj celx@ = ^toby uznatx. Q tove

ho^u uznatx. I w Biblii napisano, skazano: “Ãto&Pisaniq ne

podlevat ^astnomu istolkowani@”. Ãto ozna^aet, ^to Pisanie

dolvno istolkowywatx Pisanie. Ponimaete? Odno mesto

Pisaniq dolvno istolkowywatx drugoe, na protqvenii wsej

Biblii sozdawaq odno welikoe celoe. Potomu ^to Bog ne movet

izmenitxsq, potomu ^to On neizmennyj Bog.

244 Teperx, “ostawiw&”

Posemu, ostawiw na^atki u^eniq Hristowa, pospe[im k
sower[enstwu&

245 Mne nrawitsq, kak Pawel goworit \ti we]i. Pawel byl ne iz

teh, komu nrawitsq nadolgo zaderviwatxsq na odnom meste. Emu

nrawilosx dwigatxsq dalx[e, glubve. Odin raz, w Pisanii, on

skazal: “Q, zabywaq zadnee i prostiraqsx wperëd, streml@sx k

po^esti wy[nego zwaniq”. Widite? On postoqnno stremitsq

wperëd.

246 Zdesx on skazal:

Teperx, zabywaq na^atki u^eniq Hristowa (Kto On byl,

Kem On byl), dawajte pospe[im k sower[enstwu&
247 Teperx my, wo-perwyh, my zahoteli uznatx, “movem li my

bytx sower[ennymi?” I my uznali, iz Pisanij, segodnq utrom,

Matfeq 5:28, ^to Iisus skazal, ^to my “dolvny bytx takimi ve

sower[ennymi, kak Bog”, ina^e my ne wojdëm.

248 Zatem my uqsnili, ^to kavdyj iz nas, wse my, “rodilisx wo

grehe, za^aty w bezzakonii, pri[li w mir, goworq lovx”. I ne

bylo w nas ni^ego zdrawogo, kak ve my smogli by bytx

sower[ennymi?

249 Togda wot ^to my wyqsnqem tam, ^itaq, sopostawlqq mesta

Pisaniq, ^to “Iisus odnim prino[eniem nawsegda sdelal

sower[ennymi oswq]aemyh, Swo@ Cerkowx”. On&Togda my

sower[enny, ^erez Hrista. I my swobodny ot suda = ^erez

Hrista. My nikogda ne umrëm = ^erez Hrista. My ostawili

smertx i na[li Viznx = ^erez Hrista; ne ^erez kaku@-nibudx

cerkowx, ne ^erez kaku@-nibudx denominaci@, ne ^erez kaku@-to

fantastiku, ne ^erez goworenie na qzykah, ne ^erez wosklicaniq,

ne ^erez trqsku, ne ^erez tancewanie w Duhe, no po blagodati.

250 Bog prizywaet, kogo On zaho^et. I wsë \to po izbrani@, my

wyqsnqem. My uznaëm, ^to “Ne ot vela@]ego spastisx. Ne ot

vela@]ego i ne ot podwiza@]egosq; no ot Boga milu@]ego”. “I

nikto ne movet prijti k Iisusu, esli Bog prevde ne priwle^ët

ego”. Tak ^to ve wsë-taki ty move[x s \tim podelatx? Ty ni^ego

ne move[x s \tim podelatx. Ty woob]e tut ni pri ^ëm.

251 My wyqsnili, ^to ^elowek nikogda ne i]et Boga. Bog i]et

^eloweka. I my nahodim, togda, ^to Bog = edinstwennyj

isto^nik We^noj Vizni. My wyqsnqem, ^to wsë We^noe ne imeet
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ni na^ala, ni konca. Po\tomu my uznaëm, ^to ad imeet na^alo i

on imeet konec. I estx tolxko&Nikto ne movet skazatx,

^to&Ad = na weka, na weka, da, na weka, no ne We^nyj.

252 Wo weki = \to “otrezok wremeni”. W Biblii skazano: “Wo weki

we^nye”. I wy posmotrite po slowarqm i wyqsnite, ^to wo weki
ozna^aet “otrezok wremeni”. Iona skazal, ^to on nahodilsq wo

^rewe kita “wo weki”. I mnogo drugih mest Pisaniq, gde slowo wo
weki ozna^aet wsego li[x “otrezok wremeni”.

253 No We^nyj = \to we^no, \to we^no, i we^no, i we^no, i we^no, i

we^no. Ãto = We^nyj. I my uznali, ^to ad ne We^nyj, no on = wo

weki. Wot po\tomu nado wnimatelxno sleditx za slowami. Esli ne

sledite, to wy zaputaetesx. Teperx, zapomnite, te we]i, kotorye

ne ime@t ni na^ala, ni konca. Po\tomu Iisus skazal:

“Slu[a@]ij Slowa Moi i weru@]ij w Poslaw[ego Menq imeet

Viznx” woweki? Ãto zwu^it prawilxno? Net. “Imeet Viznx

We^nu@”. I slowo We^nyj = \to “Bog”. Ãto slowo, wot prqmo

zdesx \to estx, w gre^eskom sloware, Zoe, Bovxq viznx w was. I wy

to^no takie We^nye, kak i Bog We^nyj, potomu ^to wy imeete w

sebe Boga.

254 Wa[a prevnqq natura umerla, mirskaq natura, i wy stali

nowym tworeniem. I wa[i velaniq, ta prevnqq viznx, kotoraq

imela na^alo, kogda Bog wdohnul dyhanie w wa[i nozdri, kogda

wy rodilisx, ta viznx plotskoj prirody umerla. I ona imela

na^alo, i ona imela konec, i ona umerla, i s nej pokon^eno

nawsegda, so staroj naturoj. I Bog wo[ël wnutrx s nowoj

Naturoj. Togda = l@bowx, radostx, mir, dolgoterpenie, blagostx,

mir, spokojstwie, i krotostx, i dobrota, kotorye wo[li; i

zamenili zlobu i wspylx^iwostx, i nenawistx, i=i

soperni^estwo, borxbu i wse te we]i. Ãto zanqlo swoë mesto,

kogda wy pere[li ot smerti w Viznx. Sej^as wy \to horo[o

uswoili? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

255 Itak, slu[ajte. Estx tolxko odin wid We^noj Vizni.

Najdite Eë. A imenno: tolxko Bog imeet We^nu@ Viznx. W

Biblii tak skazano. Tolxko Bog imeet We^nu@ Viznx. I esli by

^elowek nawe^no otprawlqlsq na stradaniq w ad, to on dolven

imetx Boga, We^noe. No q goworil \to uve.

256 Teperx, zapomnite, q ne gowor@, ^to net pyla@]ego ada. Estx

ad, gorq]ij ognëm i sero@. “Gde ^erwx&ogonx ne ugasaet i ^erwx

ne umiraet”, ognëm i sero@, nakazanie. Ãto movet prodolvatxsq

w te^enie sotni milliardow let. No on dolven imetx konec, ibo

ad byl sotworën dlq dxqwola i ego angelow. I wsë, ^to

predstawlqet imenno Samogo Boga, ^to bylo w na^ale, wsë po[lo

ot Boga. Kogda tot samyj duh&

257 Naprimer, wozxmëm Duh l@bwi, kotoryj byl welikim potokom

ot Boga, ^istym, neprel@bodejnym. Potom po[lo k izwra]ënnoj
l@bwi. Zatem pere[lo k ^elowe^eskoj l@bwi. Zatem pere[lo w

seksualxnu@ l@bowx. Zatem pere[lo w drugu@ l@bowx, l@bowx i
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l@bowx, i prodolvaet izwra]atxsq dalx[e do togo, ^to stanowitsq

prosto grqzx@. No u wsego \togo estx na^alo. I odnavdy wsë \to

wozwratitsq k originalu; \to We^noe; kogda pohotx, ^elowe^eskaq

l@bowx, strastnaq l@bowx, wse \ti widy l@bwi prekratqtsq.

258 Wse \ti podravaniq Were prekratqtsq. Estx odna istinnaq

Wera. Wsem ostalxnym pridëtsq is^eznutx. Ãtim izwra]eniqm,

otkolow[imsq ot \togo nastoq]ego isto^nika.

259 Itak, po\tomu ad, stradanie, stradanie ne We^no. Stradanie

bylo wyzwano grehom, i greh porodil stradanie. I kogda s grehom

budet pokon^eno, budet pokon^eno i so stradaniem. I nastanet

^as, kogda gre[niki, woob]e ne prinqw[ie Hrista, preterpew

nakazanie, movet bytx, sotn@ milliardow let&Q ne zna@,

movet bytx, desqtx soten millionow milliardow let. Q ne mogu

skazatx. No \tomu dolven budet nastupitx konec kogda-nibudx,

potomu ^to \to ne We^noe.

260 Teperx, my dolvny pospe[itx k sower[enstwu. Teperx

slu[ajte, pristupim k \tomu Poslani@.

&ne stanem snowa polagatx osnowanie obra]eni@ ot
mërtwyh del i ot wery w Boga,

U^eni@ o kre]eniqh,&wozlovenii ruk&woskresenii
mërtwyh i&sude we^nom.

261 Teperx slu[ajte. U nas estx dwa. Wot zdesx u nas estx kartina.

Wot kak raz zdesx u nas budut kakie-nibudx bolx[ie raznoglasiq.

Teperx wy dolvny predstawitx sebe \tu kartinu. Pawel pytaetsq

zdesx otdelitx zakon ot blagodati. U nas estx dwe kartiny: odna =

plotskoe; i odna = duhownoe. I Pawel pytaetsq otklonitxsq ot toj

i drugoj, ^toby pokazatx iudeqm. Ãto pisxmo napisano k ewreqm. I

wsë Poslanie k Ewreqm staraetsq pokazatx, kakim obrazom Wethij

Zawet qwlqetsq proobrazom Nowogo. Po\tomu na rassmotrenie wam

zdesx predstawlq@tsq dwe kartiny.

262 Teperx poslu[ajte wnimatelxno, kogda my budem ^itatx. Wot

on goworit:

&ostawiw na^atki u^eniq Hristowa, pospe[im k

sower[enstwu&
263 Teperx u nas \to bylo segodnq utrom, kak \to my stali

sower[ennymi. Sower[ennymi, polnostx@ bez pqten i porokow,

na nas ne ostalosx ni odnogo greha. My za predelami isku[eniq?

Nikak net. Wy gre[ite kavdyj denx? Tak to^no. No, odnako ve,

my sower[enny, potomu ^to my nahodimsq w Nëm. I bolx[e Bog

ne movet nas hotx skolxko-to osuditx (ne byl by prawednym), On

uve osudil nas w Nëm. Kogda On osudil Hrista: On osudil menq,

On osudil was. I On ne movet snowa suditx menq, potomu ^to On

prinql osuvdenie moë, esli q byl iskuplen.

264 I q mogu pokazatx kwitanci@, ^to q wykupil swoi ^asy iz

lombarda, pustx kto-nibudx poprobuet zabratx ih snowa w

lombard, kogda u menq w rukah estx kwitanciq. Q wykupil ih.
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I esli dxqwol popytaetsq nalovitx na menq nakazanie, u

menq estx kwitanciq, dokazywa@]aq, ^to q byl iskuplen. Da, s\r.

Net bolx[e osuvdeniq! “Slu[a@]ij Slowa Moi i weru@]ij w

Poslaw[ego Menq imeet Viznx We^nu@ i na sud ne prihodit, no

pere[ël ot smerti w Viznx”. Ãto moq kwitanciq. On dal

obetowanie.

265 Teperx, teperx kartina, wot zdesx.

&ne stanem snowa polagatx osnowaniq obra]eni@ ot
mërtwyh del, i&were w Boga,

&u^eni@ o kre]enii&wozlovenii ruk&woskresenii
mërtwyh&sude we^nom.

266 Teperx, zapomnite, wy zametili, ^to opqtx ispolxzuetsq to

ve slowo? My ispolxzowali ego segodnq utrom, “We^nyj sud”.

Kak tolxko Bog skazal, Ãto = We^noe. Ãto ne movet bytx

izmeneno, ni kapli. Itak, sud = We^nyj, Ãto wsegda sud. I ne

imeet zna^eniq, w kakom pokolenii my viwëm, odno pokolenie

budet vitx i drugoe&wse budut vitx, i \to we^no, na kakoe-to

wremq, i \to i to. No sud Bovij ostaëtsq We^nym, On dolven,

potomu ^to On izrëk \to Slowo. Kogda Bog goworit kakoe-to

Slowo, Ono dolvno bytx We^nym. Ãto werno.

267 Teperx dawajte q wam pro^tu \to iz gre^eskogo. Poslu[ajte,

kak \to zwu^it.

Posemu ostawiw=ostawiw na^atki u^eniq Hristowa,
Iskupiw[ego, my dolvny prodwigatxsq=prodwigatxsq
k&
Teperx, ne mogu \to pro^estx. Tut zatërto. “I ne polagatx

snowa osnowu&” Wot \to zdesx.

&ne polagatx snowa osnowu preobrazowaniq ot del,
wyzywa@]ih smertx.

268 Wot, \tot slowarx sowsem ne daët kakogo-libo istolkowaniq

woob]e. Ãto prosto gre^eskie slowa, skazannye po-anglijski. I

skazano: “Teperx my ne hotim&” Poslu[ajte zdesx.

&ne polagatx snowa osnowanie preobrazowaniq ot del,
wyzywa@]ih smertx.

269 Teperx, esli wy proniknete w to, o ^ëm on zdesx goworit, ^to,

“Formy preobrazowaniq wyzywa@t smertx”. Pawel skazal:

“Ostawiw u^eniq, pospe[im k sower[enstwu, ne stanem snowa

polagatx osnowanie obra]eni@ ot mërtwyh del i were w Boga:

u^eni@ o kre]enii, wozlovenii ruk, woskresenii mërtwyh i o

sude We^nom. Preobrazowatelxnye formy, wyzywa@]ie smertx”,

= wot kakie prawilxnye slowa. Ãto na samom dele to, ^to napisal

Pawel. Widite, ^to on staraetsq delatx?

270 Teperx, wse \ti we]i, kak kre]eniq: odin kre]ën nazad,

drugoj wperëd, odin wo imq Otca, Syna i Swqtogo Duha, odin wo

Imq Iisusa, odin takim obrazom, i drugim obrazom, i wse \ti

raznye melo^i o kre]enii.
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271 I o wozlovenii ruk: “Blagoslowen Bog, q polu^il dar

wozloveniq ruk. Allilujq! Wy, wy movete polu^itx Ãto wot tak.

Allilujq!”

272 Otloviw wsë \to w storonu, potomu ^to \to = mërtwye dela,

\ti reformacii, preobrazowaniq. Widite? On goworit o drugoj

kategorii. Teperx on skazal: “Dawajte ujdëm ot togo i pospe[im

k sower[enstwu”. Wy ponqli Ãto? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

273 A cerkowx do sih por tormozitsq na teh we]ah. Ãto to, ^to

oni uve pytalisx delatx. Ta rannqq ewrejskaq cerkowx, oni wsë

pytalisx goworitx: “Nu, menq krestili pogruvaq, i=i q prinql

\to, i \to, i wse \ti we]i”.

274 On skazal: “Teperx, otlovite wsë \to w storonu, ostawlqq

pozadi”. No wot razwe on skazal, ^to my ne dolvny \to delatx?

Teperx poslu[ajte, ^to on skazal nas^ët togo.

I \to sdelaem,&Bog pozwolit.
275 I w originale skazano to ve samoe:

Ãto my sdelaem, esli Bog nam pozwolit, widite.

Ãto my sdelaem, esli Bog nam pozwolit.
276 Kre]eniq, wozloveniq ruk i pro^ee, no \to ne qwlqetsq

sower[ennym. Ãto wsego li[x plotskoe preobrazowanie. I wot

kuda segodnq otpada@t cerkwi = k plotskoj reforme. Odni iz

nih goworqt: “O-o, nu, woda, slowo kre]enie ozna^aet \to, a \to

ozna^aet to”.
277 I oni wozdwigli organizacii: i odni okroplq@t, drugie

poliwa@t, tretxi krestqt licom wperëd, drugie = nazad, i tomu

podobnye dela; kto-to iz nih wozlagaet ruki na bolxnyh, a kto-

to stawit apostolow, a nekotorye stawqt prorokow i tak dalee

^erez wozlovenie ruk; i propowedu@t o woskresenii iz mërtwyh,

i \to qwlqetsq wernym; i werhownoe Bovestwo Hrista, s \tim wsë

w porqdke. “No, = on skazal, = wsë \to = formalxnye

preobrazowaniq. My tolxko preobrazowywali. Teperx dawajte

pospe[im k sower[enstwu”. Wy ponqli kartinu? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.>

278 Teperx smotrite. Wot gde na^inaetsq glubina.

Ibo newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh, i
wkusiw[ih dara nebesnogo, i sodelaw[ihsq
pri^astnikami Duha Swqtogo,

I wkusiw[ih blagogo glagola Boviq&sil budu]ego
weka,

I otpad[ih opqtx obnowlqtx pokaqniem, kogda oni
snowa raspina@t w sebe Syna Boviq i wystawlq@t Ego na
poruganie.

279  Teperx, q zna@, ^to sej^as poduma@t zakonniki, no wy

o[ibaetesx. Ponimaete? Horo[o. Q sto@ na \tom, i Bibliq \to
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podtwervdaet, ^to “Esli Bog uve spas kakogo-libo ^eloweka, to

on spasën na wsë wremq i We^nostx”. Wy ne movete zastawitx Eë

skazatx ^to-nibudx drugoe.

280 Nedawno ko mne podo[ël kakoj-to fundamentalist i skazal:

“Q pojmal was na odnom, Propowednik Branham. Na odnom q was

pojmal. Wy skazali: ‘Esli ^elowek byl spasën, to on ne movet

pogibnutx’?”

281 Q skazal: “Ãto to, ^to skazal Bog”.

282 On skazal: “Q ho^u u was koe-^to sprositx. Saul byl

prorokom, i on proro^estwowal. I wy znaete, ^to on byl Bovxim

pomazannikom. W Biblii skazano, ^to on byl. I on sower[il

samoubijstwo, i on pogib”.

283 Q sprosil: “On pogib?” Q skazal: “Bibliq zaqwlqet, ^to on byl

spasën. Posle togo kak on stal wragom Bogu, wsë-taki on byl spasën.

W Biblii skazano, ̂ to byl spasënnym. I, woob]e-to, on ne sower[il

samoubijstwo. Filistimlqnin ubil ego, i Dawid ubil togo

filistimlqnina za to, ̂ to on ubil ego. On upal na swoj me^, na swoë

kopxë, me^, no, on upal. No ot \togo on ne pogib. I filistimlqnin

ubil ego. I togda, kogda e]ë Saul byl u koldunxi, i ona wyzwala

duh Samuila, potomu ^to on e]ë ne wo[ël wo Slawu, on nahodilsq w

ra@ pod prolitoj krowx@ telxcow i kozlow, kotoraq ne mogla ubratx

greh. No on dolven byl nahoditxsq w meste ovidaniq, nazywaemom

raem, poka on ne wo[ël”.

284 Wot gde wy, katoliki, naputali. Widite? Tak wot, tam teperx

bolx[e net raq. My naprawlqemsq prqmo w Prisutstwie Bovxe.

285 I kogda koldunxq iz A\ndora wyzwala duh Samuila, on tam

predstal. I ona pala nic i skazala: “Za^em ty obmanul menq?”

286 I Saul tam stoql ne tolxko&q ime@ w widu Samuila, w swoëm

odeqnii proroka, on ostawalsq prorokom. On skazal: “Dlq ^ego ty

trewovi[x menq, = skazal, = znaq, ̂ to ty stal wragom Bogu?”

287 On skazal: “Nu, Urim bolx[e ne goworit mne. Prorok bolx[e

ne proro^estwuet mne. I son ne mogu q uwidetx”.

288 “Nu, = skazal Samuil, = ty stal wragom Bogu. No zawtra

sravenie pojdët po-drugomu, i zawtra ty umrë[x. I k \tomu

^asu zawtra we^erom ty bude[x so mno@”. Esli Saul = pogib[ij,

to takowoj i Samuil, oni oba okazalisx wmeste. Kone^no. Tak

skazano w Biblii.

289 Teperx, wy movete wozbuditx w sebe \mocii, goworq na

qzykah, wosklicaq, dërgaqsx, trqsqsx, begaq tuda-s@da po

prohodu. Ni^ego protiw \togo. No wy movete zastawitx sebq

poweritx, ^to wy spaseny, w to wremq kak wy ne spaseny, otn@dx

net. Twoq viznx dokavet, kto ty takoj. Iisus skazal, ^to

dokavet: “Po plodam wy uznaete ih”. Twoq viznx dokavet,

spasen ty ili net, dave esli ne otkroe[x swoego rta. Ona

dokavet, kto ty takoj.
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290 No wse \ti woodu[ewleniq i \mocii i prisoedinenie k

cerkwi = “Menq krestili wo Imq Iisusa, allilujq, q zna@, ^to

polu^il Ãto”, = \to ni^ego ne zna^it.

291 “Menq krestili, imq Otca, Syna, Swqtogo Duha, licom

wperëd, tri raza. Q Ãto polu^il”. Ãto ni^ego ne zna^it.

292 Pawel skazal: “Teperx pospe[im k sower[enstwu”. My

goworim o staw[ih sower[ennymi. I esli my \to prosledim, wy

najdëte, ^to sower[ennye = \to Izbrannye. Q dokavu \to wam

^erez neskolxko minut, po Biblii. Ãto izbrannye, kotoryh Bog

widel prevde osnowaniq mira, kavdogo iz nih. I On poslal

Iisusa iskupitx teh l@dej, ne wesx mir. On velal by, no Emu

nado bylo otkrytx putx dlq teh. A sdelatx \to On mog

edinstwennym obrazom = poslatx Hrista; ^toby On mog prijti,

w umilostiwlenie za na[i grehi, ^toby teh, kotorye byli

izbrany, On mog priwesti k Nemu, wo Slawu.

293 Movete sebe predstawitx, ^toby Bog uprawlql swoim

sluveniem nastolxko nebrevno, ^toby skazatx: “Nu, movet

bytx, kto-nibudx povaleet Menq, movet bytx, oni pridut i

spasutsq”? Bogu ne nado upra[iwatx was ^to-libo sdelatx.

Kakoe-nibudx wypra[iwanie, wam nado wypra[iwatx, a ne Bogu.

294 I togda, Hristos umer, ^toby spasti teh, kotoryh Bog, po

preduznani@, izbral dlq wstre^i s Nim tam, bez pqtna i poroka.

Prevde osnowaniq mira, On widel was wo Slawe. Wot ^to skazano w

Biblii, Efesqnam, 1-q glawa. 5-q glawa, 1-j stih. Bog

predopredelil po preduznani@.

295 Teperx, esli Bog sdelal \to, predopredelil nas prevde

osnowaniq mira; i znal kavdogo iz nas po imeni prevde

osnowaniq mira, i On izbral nas k We^noj Vizni; i poslal

Iisusa Hrista iskupitx nas; ^to, [estx tysq^ let tomu nazad

On uwidel nas, ^to my dolvny qwitxsq k pohwale Ego wo Slawe!

Tak kak ve wy movete propástx?

296 Itak, esli ty spasënnyj, to ty spasënnyj. Esli Bog spasët

tebq segodnq we^erom, znaq, ^to On poterqet tebq desqtx let

spustq, On dejstwuet wo wred Swoej Sobstwennoj celi;

beskone^nyj, Wsemogu]ij, We^nyj, we^naq mudrostx, Bog, i

wdrug ne movet znatx nawernqka, udervi[xsq ty ili ne

udervi[xsq. I e]ë, kogda On spasaet tebq, wy goworite: “Nu, q

dam Emu wozmovnostx popytatxsq. Q posmotr@, ^to On sdelaet”,

= togda On ne znaet konca ot na^ala. Bog znaet, ^to On delaet,

nikogda ne wolnujtesx nas^ët \togo. Ãto my s wami idëm

spotykaqsx. Bog znaet, ^to On delaet. I On znal, ^to

my&udervimsq li my ili ^tó budem delatx.

297 Teperx, w Biblii wot ^to skazano, Isaw i Iakow, kogda deti

e]ë ne rodilisx, Bog skazal: “Odnogo Q wozl@bil, a drugogo

woznenawidel”, prevde ^em oni dave sdelali swoj perwyj wdoh,

daby Ego izbranie okazalosx wernym.
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298 Kem byl Awraam? My perejdëm k nemu ^erez neskolxko minut,

zdesx dalx[e. Kem on byl, ^to Bog pozwal? Spas ego prosto tak. Bog

zakl@^aet dogowor s ^elowekom; ^elowek naru[aet swoj dogowor. No

\tot Dogowor Bog zakl@^il Sam i poklqlsq w \tom Samim Sobo@.

~elowek byl zdesx ni pri ^ëm. Ãto sobstwennoe Bovxe

predwidenie. On sdelal \to, nesmotrq ni na ̂ to.

299 Teperx, wy goworite: “Nu, Brat Branham, togda, esli q stanu

Hristianinom, q mogu delatx wsë, ^to zaho^u?” Absol@tno. Esli

ty = Hristianin, delaj wsë, ^to ty ho^e[x. A q garantiru@, ^to

u tebq ne budet nikakogo velaniq postupatx ploho. Delaj ^to

ugodno. Q wsegda delal to, ^to hotel. I esli q sluvu Gospodu iz-

za straha, ^to popadu w ad, to \to neprawilxnoe sluvenie Emu.

Esli q weren swoej vene iz-za togo, ^to bo@sx, ^to ona so mnoj

razwedëtsq, togda q ne o^enx horo[ij muv. No q ni za ^to ne

obidel by eë, potomu ^to q l@bl@ eë.

300 Wot tak \to u Hrista, kogda ^elowek rovdaetsq ot Duha

Bovxego. Ne potomu, ^to on wosklical, goworil na qzykah ili

kakie-to \mocii; no l@bowx whodit i wytesnqet iz ego serdca

\tot mir. Q gowor@ wam, on l@bit Ego. On hodit s Nim kavdyj

denx. Tebe ne prihoditsq goworitx emu: “Tak postupatx = ploho,

ili to, ili drugoe”. On znaet, ^to \to ploho. I on hodit, on =

prednazna^ennyj produkt Bovxej suwerennoj blagodati. To^no.

Ibo newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh
&sodelaw[ihsq pri^astnikami&prizwaniq nebesnogo
&

Teperx, my inogda dumali, ^to \to byl kakoj-to ^elowek,

kotoryj odnavdy byl proswe]ën i snowa otpal, no w Biblii \to

napisano ne takim obrazom. “Ãto absol@tno newozmovno, ^toby

^elowek, = on goworit zdesx, = kotoryj polu^il Swqtogo Duha i

^toby on kogda-libo otpal”. Teperx pro^tite \to i posmotrite,

ne tak li \to. Wzglqnite s@da, wozxmite tekst, wesx tekst i

sodervimoe, wernee, kontekst.

301 Teperx On na^inaet goworitx, ^to \to takoe? “Pospe[im k

sower[enstwu”. Teperx, on skazal: “Ne plotskoe, polaganie zdesx

osnowaniq u^enij i kre]eniq i preobrazowanij, i tak dalee.

Dawajte ne budem \to delatx. Dawajte pospe[im k

sower[enstwu”. Tema = \to sower[enstwo, a sower[enstwo

prihodit ^erez Hrista. A kak my whodim wo Hrista?

Prisoedinqqsx k cerkwi? “Odnim Duhom my wse krestilisx w

odno Telo”. Ne: odnim goworeniem na qzykah; odnim

rukopovatiem; odnim wodnym kre]eniem. “No odnim Duhom my

wse krestilisx w odno Telo”. Wy ponqli \to? Wot sower[enstwo.

302 I kogda ty whodi[x w Ãto, to ty wo Hriste, a \tot mir dlq

tebq umer. I ty hodi[x kavdyj denx s Agncem, i [agi twoi

opredeleny Bogom, ^to tebe delatx? O-o, ispytaniq i prowerki,

^erez kotorye my prohodim! Wy skavete: “U tebq bywa@t

prowerki?” Da, s\r. ~to \to&
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303 Blagodatx = wot ^to Bog sdelal dlq menq, dela = \to to, ^to q

dela@ dlq Boga. Tak wot, oni iz \togo sozda@t u^enie, oni

duma@t, ^to delami wy dobiwaetesx swoih zaslug. Esli \to tak, to

\to = ne bezwozmezdnyj dar. Blagodatx = \to to, ^to Bog sdelal

dlq was, “Blagodatx@ wy spaseny”. A dela = \to to, ^to wy

sower[aete w blagodarnostx za blagodatx, kotoru@ Bog proqwil k

wam. I esli wy l@bite Ego, to wam nrawitsq sower[atx dela

Gospodni. Kone^no, potomu ^to togda wy=wy l@bite Ego.

304 Q wzql w vëny Medu Broj = \to to, ^tó dlq neë sdelala

l@bowx. ~to ona delaet, oceniw \to: ona = milaq ven]ina,

nahoditsq doma, zabotitsq o detqh i wedët dobroporqdo^nu@

prawilxnu@ viznx. Ãto tak ne potomu, ^to my ne venaty; my

venaty. No ona delaet \to w znak priznatelxnosti. Esli ona

budet begatx kavdyj denx po gorodu, zabegaq w kavdyj de[ëwyj

magazin, i tuda-s@da po ulicam, a posuda budet stoqtx grqznoj

ili ^to-nibudx e]ë, my po-prevnemu venaty. Absol@tno. Q dal

bra^nyj obet, \to re[aet delo. Ona moq vena. Poka my viwy =

ona moq vena. Ãto eë bra^nyj obet. No naskolxko ona \to cenit:

ona sidit doma i zabotitsq o detqh, i staraetsq bytx nastoq]ej

venoj.

305 Q mog by sbegátx i propadatx wsë wremq, [atatxsq po strane,

ostawitx eë vitx wprogolodx ili e]ë ^to-to, deti budut hoditx

golodnymi; no my po-prevnemu w brake. Esli ona dave

razwedëtsq so mnoj, q po-prevnemu venat, do teh por, poka w

moëm tele viznx. Q dal bra^nyj obet: “Poka smertx ne razlu^it

nas”. Ãto werno. My po-prevnemu venaty. No hotq, u menq

slabye otgoworki dlq muva. U neë slabye otgoworki dlq veny.

Po\tomu, esli my l@bim drug druga, my dervimsq wmeste i

wmeste nesëm tqgoty.

306 Wot takim obrazom Bog i Ego Cerkowx, kogda ty rovdae[xsq w

Carstwie Bovxe. U tebq budut uspehi i neuda^i, werno, no ty

ostaë[xsq Hristianinom, ty po-prevnemu rovdën ot Duha

Bovxego. Bog movet poranx[e zabratx tebq s zemli.

Ibo newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh i
wkusiw[ih&dara nebesnogo&

&kogda-libo otpad[ih, opqtx ih obnowlqtx
pokaqniem&

307 Teperx, q zna@, o ^ëm wy dumaete, cerkowx. Dawajte-ka wozxmu

dlq was koe-^to potwërve, ^toby polnostx@ zagoroditx

zakonni^esku@ storonu. Dawajte perejdëm k Ewreqm, 10-q glawa,

i posmotrim na \to kakoe-to wremq.

308 10-q glawa, 26-j stih.

Ibo esli my, polu^iw&poznanie istiny, proizwolxno
gre[im, to ne ostaëtsq bolee vertwy za greh,

No nekoe stra[noe ovidanie&suda i qrostx ognq,
gotowogo povratx protiwnika.
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Esli otwerg[ijsq zakona Moiseewa, pri dwuh ili trëh
swidetelqh, bez miloserdiq nakazywalsq smertx@,

To skolx tqg^aj[emu, dumaete, nakazani@, powinen&
budet tot&popiraet&kto popiraet Syna Boviq i ne
po^itaet za swqtyn@ Krowx zaweta, kotoro@ oswq]ën,
i&dela blagodati oskorblqet?

309 Teperx wy skavete: “Kak nas^ët \togo, Brat Branham? A \to

kak ve?”

Teperx, prosto ^itajte, q duma@: “Pisanie \togo ne goworit”.

Zdesx goworitsq ne o Hristianah. Zdesx goworitsq o ^eloweke,

kotoryj usly[al Slowo i otwernulsq ot Nego. Ponimaete?

Ibo esli my gre[im&(~to takoe greh?

Newerie.)&esli my ne werim proizwolxno posle togo
kak nam bylo propowedano ewangelie, to ne ostaëtsq
bolee vertwy za greh,

310 ~to takoe greh? Newerie. Pro^tite Swqtogo Ioanna, 4-@

glawu. Iisus skazal: “Neweru@]ij uve osuvdën”. Greh = \to ne

kurenie, wypiwka, prel@bodeqnie. Ty delae[x \to, potomu ^to

ty = neweru@]ij. A \to tolxko atributy. Ty delae[x \to,

potomu ^to ty = neweru@]ij. Prosto prekratitx kuritx,

prekratitx pitx, i tak dalee i tomu podobnoe, \to ne ozna^aet,

^to ty=^to ty = Hristianin. Ãto prosto atributy twoego

obra]eniq. No ty move[x, ty move[x sdelatx \to s l@boj

storony, i wsë ve ne bytx im.

311 Teperx zametxte.

&tot, kto ne werit umy[lenno, posle togo kak on&
312 Ne=ne “posle togo, kak on prinql Hrista w swoë serdce”.

Bibliq \to ne goworit. Skazano: “Tot, kto&”

&esli my gre[im umy[lenno, ne werim umy[lenno,
posle togo kak&my polu^ili poznanie istiny&
Ponqli \to? Ãto ne goworitsq o Hristianah woob]e.

313 Odna ven]ina podo[la ko mne nedawno i skazala: “Brat

Branham, q = Hristianka, no q pohulila Swqtogo Duha”.

314 Q skazal: “Ãto newozmovno”. Hristianin ne movet pohulitx

Swqtogo Duha. Ty ne move[x \togo sdelatx. Duh Hristianina

swidetelxstwuet s Duhom Hristowym. Widite? I wsë, ^to ot Boga,

nazywaete “Bovxim”.

315 No esli u was plotskij um, to wy budete wysmeiwatx i

smeqtxsq nad Swqtym Duhom; i ne wavno, kak ^asto wy hodite w

cerkowx, wy po-prevnemu gre[niki, wy hulite Swqtogo Duha.

Kogda oni wideli, kak Iisus raspoznawal ih mysli, oni

goworili, ^to On “gadatelx”.

316 Iisus skazal: “Wy&Q pro]u wam \to, no kogda pridët Duh

Swqtoj i wy skavete hotx slowo protiw Nego, \to nikogda ne

prostitsq wam”.
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Potomu ^to oni skazali: “U Nego ne^istyj duh”, nazywaq

Duh Bovij “ne^istym”.

Hristianin ne movet \togo sdelatx. Hristianin wsegda

budet nazywatx Duh Bovij “Prawednostx@”. Ponimaete?

Hristianin ne movet pohulitx Swqtogo Duha. Ãto postoronnij

^elowek hulit.

317 Tam stoqli ne Hristiane. Tam stoqli religioznye l@di, \to

byli prawowernye iudei, doktora bogoslowiq i tak dalee, i oni

smeqlisx nad Nim i Ego delami, goworq o delah Bovxih: “Ãto

ne^istyj duh sower[aet \to”.

318 A skolxko, po wa[emu mneni@, segodnq nesut hulu na Duha

Swqtogo, wse \ti titulowannye doktora bogoslowiq i doktora

filosofii? Skolxko wavnyh oko^enew[ih prawoslawnyh,

katolikow, protestantow hodqt po ulicam i sme@tsq nad

dejstwiem Swqtogo Duha, blestq]ie u^ënye i skolxzkie kak

ugri? Ãto werno. No oni sme@tsq nad Duhom Swqtym i takim

obrazom bogohulxstwu@t.

No rovdënnyj swy[e Hristianin ne delaet \togo. On

skavet: “Ãto moj brat. Ãto Duh Boga viwogo”. Ãto werno.

Hristianin ne movet nesti hulu na Swqtogo Duha.

319 Ãto gre[nik nesët hulu na Swqtogo Duha; neweru@]ij,

gre[nik = \to “neweru@]ij”. Estx tolxko dwa puti: libo ty

weru@]ij, libo neweru@]ij.

320 Teperx, obratite wnimanie, ^toby sej^as \to dowesti do

konca. U menq bylo odno widenie, kotoroe wsegda bespokoilo

menq. Gody tomu nazad q rassmatriwal \to. Q skazal: “Oh, esli

^elowek odnavdy prinql Swqtogo Duha, a potom otstupilsq, to

on propa]ij nawsegda”. Q i ne mog predstawitx sebe \to mesto

po-drugomu.

321 Q skazal: “Togda po^emu w Biblii skazano: ‘Slu[a@]ij

Slowa Moi i weru@]ij w Poslaw[ego Menq imeet We^nu@

Viznx, We^nu@, i na sud ne prihodit, no pere[ël ot smerti w

Viznx. Wse, kogo dal Mne Otec, pridut ko Mne, i nikto iz nih

ne propadët, Q woskre[u ih w poslednie dni. Nikto ne movet

wyrwatx ih iz ruki Moej’? Kak ve \to soglasuetsq s tem? Q ne

mog \togo ponqtx, = ‘Ibo newozmovno = odnavdy

proswe]ënnyh’”. Q dumal: “~to-to neprawilxno. Q prosto ne

mogu \togo ponqtx”.

I q poehal na odno pqtidesqtni^eskoe sobranie, gody tomu

nazad.

322 Q duma@, ^to uve ne ostalosx ni odnogo w cerkwi segodnq,

kto pomnit. Gody tomu nazad, \to bylo primerno e]ë togda,

kogda stroili \tu skini@. Esli tolxko byl Brat Grejem,

kotoryj tam, ili e]ë kto-to. Q ne zna@, wy byli zdesx perwymi

ili net, bratxq. Brat Magoni, q duma@, byl. Da, kak raz pered

tem, kak q venilsq.
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323 Tot dar dejstwowal, kotorogo q boqlsq. Mne goworili, ^to \to

bylo ot dxqwola. Q uznal tolxko togda, kogda Angel Gospodenx

rasskazal mne.

324 Q poehal w Mi[awaku, i q sidel na tom sobranii, i q nikogda

ne sly[al tak mnogo wosklicanij i pla^a i hwaly Bogu. Q

podumal: “Bratok, \to prosto Nebesa”. I, o-o, kak oni begali

tuda-s@da.

325 Im pri[losx prowoditx na sewere, iz-za segregacii.

S_ehalisx i temnokovie i belye. P.A.M. i P.S.A.H. slilisx i

stali Ob_edinënnymi Pqtidesqtnikami. No kakoe probuvdenie

u nih bylo, tam w skinii u Brata Ruwi w Mi[awake. I q,

l@boznatelxnyj parni[ka, sidel w konce zala, nabl@dal za wsem

\tim. Do togo q ne widel takih we]ej.

326 Tam odin ^elowek sidel wot zdesx&Q ranx[e ne rasskazywal

\to otkryto. Tam odin ^elowek sidel s odnoj storony, a drugoj

= s drugoj, i odin goworil na qzykah, a drugoj \to istolkowywal.

I oni goworili, kakie budut proishoditx sobytiq. Zatem wot

\tot goworil na qzykah, a tot istolkowywal. Q dumal: “Ogo, \to

udiwitelxno!” Q dumal: “Kak slawno! Ãto, dolvno bytx, Angely

spustilisx w ^elowe^eskom oblike”.

327 ~to v, u menq s soboj byl tolxko dollar i semxdesqt pqtx

centow, na obratnu@ dorogu domoj, i q=q=q smog tolxko

zaprawitx benzobak. W tu no^x q spal na kukuruznom pole. Koe-

^to iz \togo q zapisal w knigu, no ne wsë, potomu ^to ne hotel

zadetx ih ^uwstwa. I wot, w tot we^er, oni skazali: “Wse

propowedniki prigla[a@tsq na scenu”. Q wy[el na scenu. Q

togda okazalsq tam samym molodym propowednikom.

328 Itak, na sledu@]ee utro oni poprosili menq wyjti

propowedowatx. Q sprqtalsq. Wy znaete, tot negr skazal: “On

zdesx”. Wy pomnite \tu istori@, kak on wydal, ^to q tam sivu.

329 I wot posle propowedi w tot denx, prohaviwaqsx, q dumal:

“Esli by mne udalosx wstretitxsq s temi dwumq l@dxmi”. Oni

weli sobranie. Odin podnimalsq i blednel licom; on goworil na

qzykah. A drugoj istolkowywal \to i na^inal slowami: “TAK

GOWORIT GOSPODX: ‘Zdesx nahoditsq takoj-to ^elowek s

takim-to imenem, kotoromu nado sdelatx \to i to-to i to-to’.”
Brat, \to bylo prawdoj. I drugoj podnimalsq i goworil na

qzykah, a on istolkowywal.

330 Q dumal: “Wot \to da, kak \to zame^atelxno!” Itak, w tot

denx q dumal: q wy[el i molilsq. Q dumal: “Gospodx, sdelaj \to

dlq menq snowa”. Q ne znal, kak \to nazwatx, wideniq.

331 Q wy[el i molilsq, i q prosil Gospoda pomo^x mne. Q po[ël

wokrug zdaniq, i q slu^ajno natolknulsq na odnogo iz nih. Tak

wot, Gospodx daët mne sposob uznawaniq we]ej. Q poval emu

ruku. Q skazal: “Zdrawstwujte!”

On skazal: “Zdrawstwuj! Kak tebq zowut?”
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Q skazal: “Branham”.

“A-a, = on skazal, = ty = tot parenx, kotoryj propowedowal

utrom”.

Q skazal: “Da, s\r”.

332 W to wremq kak q s nim besedowal, q ulowil ego duh. I on byl

nastoq]im Hristianinom, prosto ^istokrownyj Hristianin,

brat. Q ime@ w widu, ^to on byl weru@]im. Q podumal: “Oh, kak

\to prekrasno!”

333 I primerno ^erez ^as posle togo, tam okolo ma[iny, \to

byla bolx[aq mo]naq ma[ina, szadi na nej bylo napisano:

“Tolxko Iisus”, i tam stoql \tot drugoj muv^ina. I q wy[el, i

q skazal: “Zdrawstwujte, s\r!”

334 On skazal: “Zdrawstwujte!” Skazal: “Wy = Brat Branham, wy

goworili segodnq utrom”.

335 Q skazal: “Da, s\r”. Q skazal: “Poslu[ajte, q rad byl

uwidetx, kak w was, bratxq, dejstwuet \tot welikij dar Bovij”.

336 On skazal: “Blagodar@ was, mister Branham”. I po^uwstwowal

ego duh. Pri[lo widenie. I esli mne kogda-libo prihodilosx

goworitx s licemerom, to \to i byl odin iz nih. Ego vena byla

temnowolosaq ven]ina. On vil s blondinkoj, imel ot neë dwoih

detej. On wowse ne byl Hristianinom.

337 Potom q skazal: “Kuda ve q popal? Q dumal, ^to q sredi

Angelow, a okazywaetsq, budto sredi besow. ~to-to slu^ilosx.

Wot, odin byl nastoq]im Hristianinom; i tot ve samyj Duh,

^to shodil na \togo ^eloweka, shodil i na \togo ^eloweka”. Q

skazal: “Teperx q sowsem zaputalsq”. Q ne znal, ^to delatx. Q

wopiql k Gospodu i umolql. Q ne znal, ^tó prinimatx.

338 Oni ^utx bylo menq ne&Sprosil menq, “polu^il li q

Swqtogo Duha?”, = \tot ^elowek spra[iwal. Q skazal: “Net, s\r,

ne tak, kak \to u was”.

Sprosil: “Na qzykah goworil kogda-nibudx?”

Q skazal: “Net, s\r”.

Skazal: “Zna^it, ty Ego ne imee[x”.

339 Itak, q skazal: “Weroqtno, wy prawy, moj brat. Movet bytx, q

ne ime@, potomu ^to u menq net togo, ^to estx u was”. A nemnogo

spustq pri[losx poradowatxsq, ^to ne bylo.

340 Wot togda q nabl@dal za \tim, i q widel, kak \to dwigalosx.

341 Itak, odnavdy, \to bylo dawno, q nahodilsq tam w molitwe. Q

skavu wam po^emu, za kogo q molilsq, \to byl Roj D\wis. I wot q

tam molilsq, potomu ^to on nazwal menq marionetkoj, i q

molilsq, ^toby Bog prostil ego za \to. A tam u nego byl

pe^atnyj press, wypustil gazetu. I spustq paru dnej posle togo

tot press zagorelsq i sgorel, kogda oni na nëm rabotali.
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342 I wot q nahodilsq tam w staroj pe]ere za melxnicej Grina.

Q otprawilsq tuda. I q prebywal tam w molitwe dwa dnq. Q

polovil swo@ Bibli@ na staroe brewno, nedawno q pokazywal

Bratu Wudu, gde q polovil togda Bibli@. Q sidel werhom na

brewne. I podul weter. Q podumal: “Tak dolgo byl w toj pe]ere,

wozxmu-ka po^ita@ nemnogo”. Itak, q wzql Bibli@ i na^al

^itatx, byla otkryta wot \ta glawa. ~to v, q na^al ^itatx, i

togda q udiwilsq. Ponimaete?

Ibo newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh&
sodelaw[ihsq pri^astnikami Duha Swqtogo,

&wkusiw[ih blagogo slowa Bovxego i&budu]ego
mira,

I otpad[ih, opqtx obnowlqtx ih&pokaqniem; widq,
^to oni snowa raspina@t w sebe Syna Bovxego i
wystawlq@t Ego na poruganie.

343 Q podumal: “Wot \to mesto Pisaniq”. No ne^to zacepilo

menq. Togda q zadumalsq: “Wot gde on goworil ob \tom zdesx,

sna^ala: ‘Ne stanem polagatx mërtwogo osnowaniq pokaqniq,

sna^ala. Ne stanem polagatx osnowanie pokaqniq’, a zdesx on

goworit: ‘Nowoe, opqtx obnowlqtx ih k pokaqni@. No pospe[im k

sower[enstwu, ostawiw \ti dela pozadi’.” Togda q na^al ^itatx.

Zatem q pro^ël sledu@]ij stih.

Zemlq, piw[aq mnogokratno shodq]ij na neë dovdx i
proizra]a@]aq zlak, poleznyj tem, dlq kotoryh i
wozdelywaetsq, polu^aet blagosloweniq ot Boga;

A proizwodq]aq terniq i wol^cy = negodna i blizka k
proklqti@, kotorogo konec = sovvenie.

344 I kogda q ^ital \to, Ne^to menq wstrqhnulo. I q podumal:

“Gospodx, \to ne otnositsq k Ro@ D\wisu. Po^emu Ty delae[x

\to?”

345 Q na^al, perewernul stranicu. Mne opqtx nado bylo

wernutxsq k Ãtomu, = “Ibo newozmovno = odnavdy

proswe]ënnyh”, = snowa pro^ital Ãto.

346 Togda q podumal: “Gospodx, ^to \to takoe? ~to Ty imee[x w

widu, Gospodx?”

347 I q powernulsq i po[ël obratno w swo@ pe]eru molitxsq

nas^ët Ãtogo. I kak tolxko \to sdelal, q uwidel wra]a@]ijsq

mir. On byl wesx wspahan, o^enx t]atelxno, wesx mir. I q uwidel

^eloweka w belom, on [ël s me[kom w ruke. On zasewal semena,

kogda obhodil. On u[ël za izgib zemli. I kak tolxko on u[ël,

wot poqwilsq drugoj ^elowek w ^ërnoj odevde, s widu hitryj

^elowek, [ël kradu^isx wot tak, oziraqsx. I u nego byli semena.

I on ^to-to razbrasywal posle togo, kogda tot u[ël za gorizont;

sledil za wsemi i razbrasywal. Q stoql i smotrel \to widenie.
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348 Posle togo kak on skrylsq, mir powernulsq, i wot welikij,

bolx[oj urovaj, i \to byla p[enica. I tam rosli sornqki,

plewel opxqnq@]ij i drugie sredi p[enicy.

349 Nastupila zasuha. I, o-o, kak ta p[eni^ka ponikla swoej

golowu[koj i vavdala wody. Nes^astnyj plewel tove ponik

swoej golowoj i vavdal wody. Wse umolqli o dovde. I nemnogo

spustq, wot poqwilasx bolx[aq tu^a i poliwala ws@ zeml@. I

bednyj plewel wyprqmilsq i na^al wosklicatx: “Slawa Bogu!

Allilujq! Hwala Gospodu!”

350 I p[eni^ka wyprqmilasx, na^ala wosklicatx: “Slawa Bogu!

Hwala Gospodu!”

351 I togda mne wspomnilosx mesto Pisaniq, kotoroe nahoditsq

w Knige Matfeq, 5-q glawa, 45-j stih. I wot poslu[ajte, ^to

skazal Iisus w Matfeq 5:45. I slu[ajte wnimatelxno, kogda

budem ^itatx. Matfeq, 5-q glawa i 45-j, 46-j stih; sna^ala 44-j.

A Q gowor@ wam: l@bite wragow wa[ih, blagoslowlqjte
proklina@]ih was, blagotworite nenawidq]im was i
molitesx za obiva@]ih was i gonq]ih was;

Da budete&nazwany&budete synami Otca wa[ego
Nebesnogo; ibo On powelewaet solncu Swoemu woshoditx
nad&zlymi i&dobrymi i posylaet dovdx na
prawednyh i&neprawednyh.

352 Itak, wy widite, tot ve samyj dovdx, ^to pomogaet rasti

p[enice, pomogaet rasti i plewelu. I po\tomu q ponql,

polu^il predstawlenie. Wot wa[ plotskij ispowedu@]ij,

prqmo w cerkwi. No ego plody&On movet wosklicatx,

prygatx, tancewatx, goworitx na qzykah; no ego plody = on

plewel. I tam estx drugoj, kotoryj polu^il tot ve samyj

Duh. Swqtoj Duh movet sojti prqmo posredi gruppy l@dej, i

licemer movet wosklicatx, ot Duha Swqtogo, to^no tak ve, kak

plewel movet rasti ot poliwa@]ego dovdq. Wot o ^ëm zdesx

goworit Pawel. No newozmovno, ^toby plewel stal p[enicej

ili p[enica plewelom. Wy ponqli \to? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

Ibo newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh,
i&sodelaw[ihsq pri^astnikami dara Swqtogo Duha,

I&wkusiw[ih blagogo slowa Bovxego, i sily

budu]ego mira,

&otpad[ih, opqtx obnowlqtx ih&

Poslu[ajte, ^to on skazal.

&ibo dovdx&mnogokratno shodq]ij na zeml@,

^toby poliwatx i wozdelywatx \to zdesx, i

prigotawliwatx \to;

No&terniq i ^ertopoloh = blizka k otwerveni@&
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Teperx, posemu, ostawiw na^atki i u^eniq Hrista,
pospe[im&k sower[enstwu; i ne stanem snowa polagatx
osnowanie pokaqniq i mërtwye dela&po otno[eni@ k

Bogu, i weru, i tak dalee,

&i u^eniq o kre]eniqh&wozlovenii ruk, i
pro^em;&

353  Widite, plotskij weru@]ij, e]ë w te dni, to^no kak \to

segodnq, kotoryj l@bit goworitx: “Nu, q prinadlevu k cerkwi. Q

pokaqlsq. Q=q pri[ël, q ispowedalsq. Menq krestili”. Widite,

oni polaga@tsq na te plotskie preobrazowaniq. I ^to \to

proizwodit? Ãto proizwodit plewely.

354 A ^to proizwodit sower[enstwo? Ãto p[enica. P[enica =

\to Bovxe Slowo. On otnosit eë k Swoemu Slowu. Ãto Semq. Ono

daët plody.

355 Zawisit ot togo, kakoe semq poseqno w wa[em serdce. Esli ty

hodi[x w cerkowx prosto potomu, ^to ty boi[xsq ada, esli ty

prisoedinqe[xsq k cerkwi, potomu ^to ty ne ho^e[x=ty ne

ho^e[x idti w ad, togda ty wsë rawno plewel. Esli ty=esli ty

prisoedinqe[xsq k cerkwi, ^toby bytx populqrnym, ty

ostaë[xsq plewelom. Esli ty ispolnil wse \ti formalxnosti,

kotorye nado ispolnitx, i \to wsë, ^to ty imee[x, to ty i estx

plewel.

356 No nastoq]ij, podlinnyj Hristianin stremitsq k

sower[enstwu do togo, ^to \tot mirskoe otmiraet, i ty

stanowi[xsq nowym tworeniem wo Hriste Iisuse. Togda

newozmovno, ^toby takoj ^elowek kogda-nibudx propal. ~to i

skazano w Biblii! Widite, kak \to so^etaetsq s ostalxnym

Pisaniem? Widite, kak wsë Ãto prawilxno raskladywaetsq po

swoim mestam?

357 Kak Ono movet zdesx goworitx: “~elowek, odnavdy

spasënnyj, ne movet pogibnutx”, a wot zdesx goworitx: “No, esli

ty propa]ij ili bogohulxstwue[x, to \to newozmovno”?

Kone^no, esli ty bogohulxnik, to ty ne Hristianin.

358 “Nikto, goworq]ij Duhom Bovxim, ne proiznesët anafemy

na Iisusa”. Swqtogo Ioanna 4&ili Perwoe Ioanna 4. Nikto,

goworq]ij Duhom Hristowym, ne proiznesët anafemy na Iisusa.

Wsqkij duh ot Boga, kotoryj nahoditsq w Hristianskoj Cerkwi,

sogla[aetsq so wsem, ^to skazal Bog.

359 My ^itaem zdesx, i skazano: “On byl izranen za na[i

prestupleniq. Ranami Ego my iscelilisx”.

360 Staryj plotskij razum goworit: “Dni ^udes pro[li. Q =

doktor Dvons”. Widite? “Net takoj [tuki, kak Bovestwennoe

iscelenie. Net religii, kotoru@ ^uwstwue[x serdcem. Wy

prosto wozbuvdënnye l@di. Wy \mocionalxnye. Widite, \to wsë,

^to estx w \tom. Ni^ego w \tom net. My = preswiteriane. My =

l@terane” ili e]ë kto-to. “My znaem, gde my stoim”.
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361 ~to ve goworit Duh Bovij? Iisus Hristos zdesx Tot ve

samyj! “Aminx”, = goworit Duh Bovij. On bystro sogla[aetsq

so Slowom Bovxim. Tak to^no. Srazu ve. Ponimaete, ^to q ime@ w

widu?

362 “Ãti plotskie preobrazowaniq proizwodqt smertx”, = skazal

Pawel.

363 No, kuda prihodit Viznx, = \to sower[enstwo, “Slu[a@]ij

Slowa Moi, weru@]ij w Poslaw[ego Menq imeet Viznx we^nu@ i

na sud ne prihodit, no pere[ël ot smerti w Viznx. Q dam emu

Viznx we^nu@, woskre[u ego w poslednie dni. Wse, kogo dal Mne

Otec, pridut ko Mne, i nikto iz nih ne pogibnet”. Ne movet.

364 Itak, wot ^to \to proizwodit=wot ^to \to proizwodit. L@di

duma@t, ^to \to rasholaviwaet l@dej. Brat, ty ne move[x

sluvitx Bogu, esli u tebq wzglqd ispodlobxq. Bog ne iz teh, kto

stegaet knutom iz [kury ^ërnoj zmei, podgonqq tebq. On =

Otec. On = L@bowx. Bog estx L@bowx. I w Biblii skazano, w

Swqtogo Ioanna: “Wsqkij l@bq]ij = ot Boga”.

365 Wy l@bite Boga. Q ne l@bil by, esli by q po[ël i=i wypil

segodnq we^erom. Q nikogda w swoej vizni ne pil. No esli by q

po[ël i napilsq, mne ne^ego bylo by boqtxsq kakogo-to knuta.

Ne po \toj pri^ine q idu=idu, ne idu delatx \to. Q ne dela@

\to, potomu ^to q l@bl@ Ego. On l@bit menq. Ãto ne dela zakona.

Ãto ne qwlqetsq ^em-to takim, ^to q obqzan delatx. Ãto potomu,

^to On uve sdelal ne^to dlq menq, i q l@bl@ Ego za \to. Wot wam,

povalujsta.

366 Itak, s tem Duhom tam, kotoryj obe]al: “Q dam emu Viznx

we^nu@, i oni ne pogibnut”. On solgal ili On skazal Prawdu? On

skazal Prawdu. Itak, wy widite, kak Ãto istolkowywaetsq?

Newozmovno otpastx ^eloweku, posle togo kak on uve okazalsq w

blagodati. On ne movet. On movet upastx, kone^no, no ne k

pokaqni@ i obratno na to mesto, ^toby opqtx sower[atx prevnie

dela.

367 Itak, bez konca begaete ot probuvdeniq k probuvdeni@, w

odno mesto, potom w drugoe, razwe ne widite, ^to wy

neustoj^iwye? Wy ne utwervdënnye. Teperx, kone^no&Wy

goworite: “Brat Branham, q ne zna@, esli&” Nawernqka, Bog ne

dal by mne \to sluvenie, kakoe On dal, i ^toby q okazalsq w

zabluvdenii. I esli ne bylo by \to dokazano Pisaniem, togda

bylo by o[ibkoj, no wot Pisanie, ^toby poddervatx \to.

368 Cerkwi ne dostigli takogo sostoqniq&L@di idut,

prisoedinq@tsq k cerkwi, ssorqtsq, gryzutsq, suetqtsq i=i wsë

takoe, i prosto wedut wsqkogo roda plotskij obraz vizni: “O-o,

da q = Hristianin”.

369 Q sly[al segodnq priznanie odnoj damy, kotoraq rasskazala

mne, ^to eë muv begaet s kakim-to muv^inoj. Ona ih zastukala w

neskolxkih mestah. I ta ven]ina goworit: “Q ho^u, ^toby wy

znali, ‘^to q Hristianka’”.
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370 Posmotrite na \togo Dvimmi Osborna, po utram w

woskresenxe propoweduet, a ws@ nedel@ = bugi-wugi, rok-n-roll

i tomu podobnoe.

371 Posmotrite na Ãlwisa Presli, modelx Iudy Iskariota 1947

goda, prinadlevit k Assambleqm Bovxim, pqtidesqtnik, goworit

na qzykah kak budto Duhom Swqtym i otprawlqet na adskie

mu^eniq bolx[e du[, ^em wse samogon]iki wmeste wzqtye za

poslednie pqtxdesqt let. Izwratil razum podrostkow po wsemu

miru do togo, ^to uve dewo^ki snima@t s sebq nivnee belxë i

brosa@t na scenu, ^toby on postawil tam awtograf. Nastolxko

wulxgarnyj, ^to dave po telewideni@ ego ne pokazywa@t nive

poqsa, kakoe u nego telo. Goworenie na qzykah = dokazatelxstwo

nali^iq Swqtogo Duha? Oh, brat, esli by Swqtoj Duh byl tam,

On ne postupal by podobnym obrazom. Wam \to horo[o izwestno.

Kone^no, net. Bog l@bit ^istotu i neporo^nostx i swqtostx.

372 Q postupa@ ^isto i neporo^no i swqto ne dlq togo, ^toby

sdelatxsq Hristianinom. No Hristos wo mne, viwët wo mne takim

obrazom. I q l@bl@ Ego. I esli q dela@ ^to-nibudx neprawilxno,

\to osuvdaet menq srazu ve. Q gowor@: “Bove, prosti menq”.

Kavdyj denx q dolven prositx pro]eniq, kavdyj denx. I wy

tove prosite. Obqzatelxno prosite.

373 A wot esli ty=esli ty plotskij, to ty prosto sidi[x sebe,

gowori[x: “Da nu, wsë normalxno, q hovu w cerkowx”. Widite? A

bogohulxstwuete wy imenno togda, kogda u was net toj Wery,

kotoraq byla peredana swqtym. Togda wy nasmehaetesx nad Ãtim

i obzywaete Ãto “ne^istym duhom”. Goworite: “Ãto ku^ka

swqtyh rolikow”. Togda wy otdelqete sebq ot blagodati na

osuvdenie, togda s wami kon^eno nawsegda.

374 Iisus skazal: “Odno slowo protiw Ãtogo = ne budet pro]eno

ni w \tom mire, ni w grqdu]em mire”. I Hristianin, rovdënnyj

ot Duha, ne movet goworitx zloe ob Ãtom, potomu ^to \to

newozmovno. On sogla[aetsq s Ãtim. Ãto werno.

375 Po \toj pri^ine l@di pyta@tsq goworitx mne, ^to Stolp

Ognennyj, kotoryj tam, kotoryj poqwlqetsq zdesx u nas, oni

pyta@tsq goworitx, ^to “Ãto bylo ot dxqwola”, ^to “Ãto prosto

fikciq”, wsë \to. No fotoapparat dokazal, ^to Ãto sowsem

drugoe. I \ti dela w to^nosti opisany w Biblii, tot ve samyj

Stolp Ognennyj, kotoryj wstretilsq Pawlu po puti w Damask.

Wsë, ^to On sower[al tam, sower[aet \to to^no takim obrazom, po

Biblii. On = Hristos, Syn Bovij.

376 I kogda my rovdaemsq swy[e, my imeem we^no dlq]u@sq

Viznx i pogibnutx ne movem. Bylo by newozmovno ^eloweku

pastx. Ãto to, ^to skazano w Biblii.

377 Teperx poslu[ajte, smotrite, ^to goworit Pawel. Q pro^tu

ostalxnoe iz \togo i posmotrite, prawilxno li \to skazano ili

net. Pojdëm dalx[e, na odnu minutu. 8-j stih.
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A proizwodq]aq terniq i wol^cy = negodna i blizka k
proklqti@, kotorogo konec = sovvenie. (Ãto o

neweru@]em.)

378 Teperx wnimajte Pawlu. “No, wozl@blennye&” Teperx on

goworit o teh, kotorye pyta@tsq opqtx wernutxsq pod zakon, wy

znaete, pyta@tsq ispolnqtx wse dela zakona, odnako pri \tom u

nih samih stolxko ritualow, ^to dalx[e nekuda. U nih estx

kre]eniq i wozloveniq ruk, i wse \ti we]i.

No o was, wozl@blennye, my nadeemsq, ^to wy w lu^[em
sostoqnii&
Wot wam, povalujsta. Poslu[ajte ego sej^as.

&i dervitesx togo, ^to otnositsq ko spaseni@,
hotq=hotq ^erez \to i goworim tak.

Ibo ne nepraweden Bog, ^toby zabyl dela wa[i i trudy

l@bwi, kotoru@ wy okazali wo imq Ego, posluviw[i i
sluva swqtym.

379 Widite, o ^ëm on goworit? On ne goworit o newozmovnosti

wernutxsq otpaw[im Hristianam. On goworit o plotskih

weru@]ih, kotorye prohodqt ^erez formy preobrazowaniq.

“Wpro^em, = on skazal, = o was, wozl@blennye, rovdënnye swy[e,

o Hristianah, my ubevdeny, ^to wy nahoditesx w lu^[em

sostoqnii. Wy ne goworite wsego togo. Wy ne viwëte viznx@

takogo tipa. Wy w bezopasnosti u Hrista”.

~to on skazal zdesx w konce? Teperx dawajte opqtx perejdëm

k Ewreqm 10, gde my byli segodnq utrom. <Probel na lente.=Red.>

380 Nu togda dawajte opqtx obratimsq k Efesqnam 4:30. Dawajte

wozxmëm \to, na minutu, i prosledim, o ^ëm tam skazano w

poddervku \togo, ^toby Pisanie shodilosx s Pisaniem.

Efesqnam 4, dawajte posmotrim. Efesqnam 4:30. Dawajte

pro^tëm i uwidim, ^to Tam skazano. Slu[ajte.

&ne oskorblqjte Swqtogo Duha Boviq&
A? Kak my krestilisx w \to Telo? Odnim Duhom.

&ne oskorblqjte Swqtogo Duha Boviq, kotorym wy

zape^atleny do dnq wa[ego izbawleniq.
Ãto werno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Wy

zape^atleny w Telo Hristowo, posredstwom kre]eniq Duhom

Swqtym, ne ot odnogo probuvdeniq do drugogo, no do Dnq

izbawleniq \togo tela. Wot kem wy qwlqetesx. Tak ^to wy nikoim

obrazom ne movete pogibnutx.

381 Wy ispugalisx. Wot po^emu ispug, ispug, strah soprowovdaet

somnenie.

L@bowx soprowovdaet weru. Q l@bl@ moego Otca. Q ne bo@sx

Ego, potomu ^to q l@bl@ Ego. On menq ne obidit. On ne sdelaet

mne zla. Esli by q boqlsq Ego, i, “Oh, q ne zna@, sdelaet li On

\to ili net”. Widite?
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382 No esli q l@bl@ Ego: “Da, Otec, q=q l@bl@ Tebq. I q zna@,

^to Ty=Ty moj Otec, i Ty l@bi[x menq, i q ne bo@sx, wedx Ty

sdervi[x Swoë Slowo. Ãto estx Twoë obe]anie mne”. Wot kakim

obrazom dejstwuet Duh Bovij.

383 “No, o-o, esli q sdelal \to, esli q sdelal to”. Widite, togda

wy snowa zanimaete zakonni^esku@ storonu. Nikogda ne

zanimajte zakonni^esku@ storonu. Ona negatiwna.

384 Wy velaete polovitelxnu@ storonu. Ãto uve zakon^ennoe

delo. Hristos umer, i kogda On umer, s grehom bylo pokon^eno. I

esli Bog prednazna^il was k We^noj Vizni, “Wse, kogo dal Mne

Otec, pridut ko Mne”. Wot wam, povalujsta, ne mogut pogibnutx.

Wy w we^noj bezopasnosti. “Odnim Duhom my wse krestilisx w

odno Telo, i odnim prino[eniem On nawsegda sdelal

sower[ennymi”. Wot wam, povalujsta. My nikak ne movem

poterqtx. Prawilxno. Teperx, razwe wam ot \togo ne stanowitsq

horo[o? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

385 Otkuda ty znae[x, ^to ty = Hristianin? Kogda twoj duh

swidetelxstwuet s Ego Duhom, kogda l@bowx Bovxq nahoditsq w

twoëm serdce, kogda ty imee[x l@bowx, radostx, mir,

dolgoterpenie, miloserdie, spokojstwie, dobrotu, krotostx. Wot

kogda ty&Plody Duha soprowovda@t two@ viznx.

386 Ne potomu, ^to ty tancue[x w Duhe, o-o, w \tom sowremennom

ritme, weselqsx wows@ pod zwuki pianino, kak bolx[instwo \tih

plqsok w Duhe. S \tim wsë w porqdke. No oni perenosqt wsë

celikom na zakonni^esku@ storonu, widite, i takim obrazom Duh

Bovij oni ostawlq@t pozadi.

387 Wot po \toj pri^ine, kogda Bog na^al proqwlqtx Sebq, oni

skazali: “~epuha. My ne hotim imetx s Ãtim ni^ego ob]ego”.

Oni ne zna@t Boga. Oni nikogda ne wideli Ãtogo. Oni ne mogut

Ãto ponqtx, potomu ^to tam, wnutri, sowsem drugaq viznx. On ne

znaet&Plewel ne ponimaet, ^tó delaet p[enica. U nego sowsem

drugaq viznx.

388 Wot takim obrazom i Hristianin wosprinimaetsq plotskim

weru@]im, ispowednikom, kotoryj wyhodit i ispoweduet: “O-o,

da, q = Hristianin”. S bolx[oj sigaroj w zubah, pohov na

bezrogogo tehasskogo byka.

389 Kakaq-nibudx ven]ina w [ortah, goworit: “Oh, da, q

qwlq@sx ^lenom cerkwi. Kone^no, qwlq@sx”. Twoi plody

pokazywa@t, ^to ty = wsego li[x plotskaq. Ãto werno. Kone^no,

\to tak. K \tomu podtalkiwaet tolxko odno: ili umstwennaq

nepolnocennostx, ili na tebe pohotliwyj duh. Ãto werno.

390 Esli ty ho^e[x westi sebq podobno \tomu miru, w Biblii

skazano: “Esli l@bite mir ili dela \togo mira, to l@bwi Bovxej

dave net w was”. Wot tak-to.

391 Teperx, wy goworite: “Oh, w Biblii skazano, zna^it, q dolven

\to delatx”. Net, \to ne to. Stoj zdesx do togo wremeni, kogda
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Hristos sdelaet ne^to dlq tebq, ^to \to uberëtsq ot tebq. Togda

ty rovdën ot Duha Bovxego. Ne tó, ^to ty sdelal, a tó, ^to On

sdelal dlq tebq. Do takoj stepeni, ^to ty obretë[x l@bowx, ^to

ty pere[ël ot smerti k Vizni. I togda sledi za swoej viznx@,

ne trati[x li ty eë=ty eë popustu. Ne potomu, ^to ty

pytae[xsq stroitx swo@ viznx, no potomu ^to Bog wwodit tebq w

pod^inenie Ego Duhu. Ãto ne ty wedë[x sebq Bovxim putëm. Ãto

Bog wedët tebq Swoim Sobstwennym putëm. Uprawlqe[x ne ty, no

uprawlqet Bog.

392 Teperx sledite za \tim, wot, budem prodwigatxsq k

okon^ani@. 11-j stih.

Velaem ve, ^toby kavdyj iz was, dlq sower[ennoj
uwerennosti w nadevde, pokazywal takoe ve userdie do
konca.

~toby wy ne byli leniwymi, no byli posledowatelqmi
teh, kotorye wero@ i dolgoterpeniem nasledu@t
obetowanie.

393 Teperx, zdesx e]ë odno zame^anie.

Bog, dawaq obetowanie Awraamu, kak ne mog nikem
wys[im poklqstxsq, klqlsq samim sobo@,

Goworq: “Istinno blagoslowlqq blagoslowl@ tebq i
razmnovaq razmnovu tebq”.

394 Kogda Bog wstretilsq s Awraamom! Teperx, Awraam polu^il

\tot zawet woob]e bez wsqkih zaslug. Zawet byl zakl@^ën s

Awraamom. Ãto absol@tnaq blagodatx, wsecelo. Ne byl Awraam

lu^[im ^elowekom. On ne byl kakim-to swqtym ^elowekom. On

byl obyknowennym ^elowekom. I Bog, po izbrani@, wybral

Awraama, potomu ^to Bog izbral ego; ne potomu ^to Awraam \togo

zahotel, ili Awraam sdelal wot \to, ili ^to on byl horo[im

^elowekom, potomu ^to u nego woob]e ne bylo nikakih zaslug. No

\to byl Bovij wybor. Bog prinql Awraama.

395 Segodnq, kak q goworil, kavetsq: “My wybiraem swoih

propowednikow”. My obhodim, goworim: “Nu, odin iz dxqkonow

prekratil. Dawajte najdëm lu^[ego ^eloweka w \tom pome]enii

na ego mesto. Nu, pastor prekratil; dawajte pody]em, my

postawim lu^[ego”. Inogda \to neprawilxno.

396 Kogda oni otbirali ^eloweka zanqtx mesto Iudy, oni

wybrali ne togo ^eloweka. Oni wybrali dventlxmena Matfiq,

sposobnogo knivnika, u^ënogo, diplomata. Oni skazali: “On

zajmët dostojnoe mesto. Glqnxte, on wyglqdit wesxma dostojno”.

No \to ne bylo Bovxim wyborom. I oni wzqli \togo ^eloweka, no

on nikogda ni^ego ne sdelal dlq Boga.

397 No Bog sdelal wybor = malenxkij, s krutym nrawom,

gorbonosyj ewrej, kotoryj [ël tuda. Ego lico, wsë: “Q pojdu

tuda. Q arestu@ ih”.

398 Bog skazal: “Q wivu ^to-to w nëm. Q primen@ ego”.
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399 I Bog qwilsq emu, tot qrkij Swet tam. I on skazal: “Kto Ty,

Gospodx?”

400 Skazal: “Q Iisus. Tebe wedx tqvelo idti protiw rovna.

Za^em ty goni[x Menq?” Primerno tak, i Bog wzql togo ^eloweka

i sdelal ego odnim iz weli^aj[ih muvej, kogda-libo hodiw[ih

po zemle so wremën Iisusa Hrista. Ãto byl Bovij wybor.

401 Segodnq my pytaemsq sdelatx wybor. Wy, cerkwi, wy

posylaete \togo ^eloweka s@da, a togo ^eloweka s@da. Ne

poloveno delatx \to takim obrazom. Bog uprawlqet. Ãto Bog wo

wsëm, ^erez wsë, nad wsem; a ne kakoj-to dokument kakoj-to

cerkwi. Ãto ^to Bog skazal ob \tom, wot w ^ëm raznica.

402 Zametxte. Bog dal obetowanie Awraamu, bezuslownoe. I

teperx, podovdite, Awraamu ne nado bylo delatx woob]e ni^ego.

Bog skazal: “Q uve sdelal \to”.

403 Bog poobe]al Adamu, skazal: “Adam, esli ne bude[x k \tomu
prikasatxsq, to bude[x vitx we^no. No w tot denx, kogda ty

wkusi[x, w tot denx ty umrë[x”.

404 Adam skazal: “No woob]e-to interesno, a ^to \to takoe?” On

idët tuda i wku[aet \to, lezet kuda ne nado.

405 Wsqkij raz, kogda Bog zakl@^aet&^elowek zakl@^aet swoj

zawet s Bogom ili Bog s ^elowekom, ^elowek ne ispolnqet swo@

^astx. Po\tomu Bogu pri[losx ^to-to sdelatx, potomu ^to On

uwidel, kakow ^elowek. I oni byli predopredeleny, oni byli

izbrany, i Bogu pri[losx ^to-to sdelatx. Itak, Bog so[ël i

zakl@^il Swoj zawet s Awraamom bez wsqkih uslowij. Esli byli

by kakie-to uslowiq, to Awraam dawnym-dawno propal by.

406 Posmotrite na nego, kogda byl tam w Gerare, otstupnik,

goworil lovx. I otdal swo@ venu drugomu muv^ine, ^toby

spasti swo@ [kuru. Nu i ^elowek! Nahodilsq tam, i otstupil.

Bog goworil emu, skazal: “Ne uhodi ots@da. Ostawajsq zdesx”.

Golod wygnal ego. On pobrël tuda, gde bylo poleg^e. Wy znaete,

^to proishodit s ^elowekom, kogda on wybiraet lëgkij putx.

407 On pobrël tuda, gde trawka byla poso^nee. I kogda on

okazalsq tam, on skazal tomu car@, ^to ego vena byla ego

“sestroj”, ^toby spasti swo@ [kuru. Tak wot, \to byla lovx. I

^toby muv^ina, spasaq swo@ [kuru, otdal swo@ venu drugomu

muv^ine! Wot kakow, sidel tam w swoëm [atre, otstupnik, lvët,

otorwannyj ot swoego, polnostx@ otrezannyj ot obetowaniq i ot

wsego, no on wsë rawno byl Bovxim prorokom.

408 I tam byl Awimeleh, on byl horo[im, swqtym ^elowekom.

Kone^no, kavdyj we^er goworil swoi molitwy. Na[ël \tu

babu[ku, po^ti stoletn@@, pri[la tuda, opqtx prekrasnaq i

molodaq. On skazal: “Wot dewu[ka, kotoru@ q vdal, na nej q i

ven@sx”.

409 Awraam skazal: “Zabiraj eë. Ona = moq sestra”.

Ona: “Ãto moj brat”.
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410 I wot on zabiraet eë tuda i otdaët ven]inam, ^toby eë

wymyli horo[enxko i=i prinarqdili, i ukrasili by eë,

kak=kak princessu. I on proiznës swoi molitwy, rastqnulsq na

krowati, wytqnul swoi nogi i skazal: “Zawtra q ven@sx na \toj

prekrasnoj ewrejskoj dewu[ke, sestre togo=togo parnq. Oh, \to

budet prekrasno. O Gospodx, Ty znae[x, kak q l@bl@ Tebq! Tak

to^no. Prekrasno!”

411 I Bog skazal: “S^itaj, ^to ty pokojnik”. Ugu!

<Brat Branham ka[lqet.=Red.> Izwinite menq. Awra-&

412 E]ë by, Awraam nahodilsq tam, lovx, otstupni^estwo. A

zdesx byl \tot ^elowek, ^estnyj i sprawedliwyj i prawilxnyj

^elowek. “Po^emu, = skazal on, = Gospodx, Ty znae[x prostotu

serdca moego. Razwe on ne skazal mne, ^to \to ego ‘sestra’?”

413 Skazal: “Q zna@ prostotu serdca twoego. Potomu i uderval

tebq ot greha predo Mno@. Ãto werno. Q zna@ prostotu serdca

twoego. No muv eë = \to Moj prorok”. Allilujq! O-o, esli \to

ne blagodatx, tak ^to ve? “Otstupnik, goworq]ij lovx, i sidit

tam, no on po-prevnemu Moj prorok. Wozxmi prino[enie i

otprawlqjsq k nemu, i otdaj emu nazad ego venu, ina^e umrë[x.

Twoih molitw Q bolx[e ne usly[u. Pustx on pomolitsq o tebe”.

Aminx. Wot wam, povalujsta. “Ãto moj prorok”.

Teperx, wy skavete: “O-o, q hotel by bytx Awraamom”.

414 “Esli ve my umerli wo Hriste, to my Semq Awraamowo, i po

obetowani@ nasledniki”. Werno. Wot ^to skazano w Biblii.

Hoteli by Ãto pro^itatx? Kak ve, w Biblii \to skazano, ^to

obetowanie bylo ne tolxko Awraamu i potomkam ego. Naprimer, u

Awraama bylo mnogo potomkow, kone^no, mnogo detej. Izmail byl

ego ^adom. Posle smerti Sarry u nego rodilosx semx ili wosemx

detej ot drugoj, ot Hettury. No wzglqnite, semq bylo

obetowannoe, \to byl Isaak, i ^erez Isaaka pri[ël Hristos, ^rez

Hrista pri[li my. Ãto bezuslownoe obetowanie.

415 Teperx, ^to nas^ët Awraama? E]ë by, on wsë \to sower[il,

emu bylo by newozmovno kogda-libo wernutxsq obratno. Kone^no.

Ãto bylo by newozmovno Saulu wernutxsq obratno, esli by \to,

esli b wam nado bylo by ^itatx Pisanie takim obrazom. Widite?

No \to ne bylo. Bovxe obetowanie dejstwuet we^no.

416 Dawajte po^itaem zdesx odnu minutu. Q ho^u, ^toby wy

pro^li Ãto. Q ho^u, ^toby wy wzqli Galatam 3:16, i pro^li \to, i

uwideli sej^as, kakoe estx obetowanie, i uwideli, qwlqemsq li

my Ego obetowaniem ili net, 3:16. Poslu[ajte \to. Horo[o. Q

sobira@sx pro^estx 15-j stih tove.

Bratxq, gowor@ po rassuvdeni@ ^elowe^eskomu; dave
^elowekom utwervdënnogo zawe]aniq nikto ne otmenqet
i ne pribawlqet k nemu.

No Awraamu bylo dano obetowanie i semeni ego, semeni
(se-me-ni).
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“Awraamu i Semeni ego”. Teperx sledite.

Ne skazano “i potomkam” (mnovestwennoe), kak by o
mnogih; no kak ob&odnom, “i semeni twoemu”, kotoroe
estx Hristos.

417 Togda, Hristos byl Semenem Awraama. “I my, budu^i

mërtwymi wo Hriste, i krestiw[iesq w Ego Telo, to my Semq

Awraamowo i po obetowani@ nasledniki”. Togda kak \to, kak ve

wy smovete otpastx, esli Bog dal wam \to obetowanie? Kak ve wy

ujdëte w otstupni^estwo, i ujdëte pro^x i za \to otprawitesx w

ad?

418 Teperx, wy skavete: “~to v, my ne movem otstupitxsq?”

Zaprosto. I kogda wy otstupaetesx, wy polu^ite za \to, ne

bespokojtesx. Awraam polu^il, i ostalxnye iz nih polu^ili, i

wy polu^ite. Ne dumajte, ^to \to daët wam prawo gre[itx. Ne

daët. Wy zaplatite za wsë, ^to wy delaete. Povnëte to, ^to seete.

Sower[i[x odin malenxkij greh = i povnë[x celoe koryto do

kraëw. Ãto werno. No brat, \to ne ozna^aet, ^to movno goworitx,

^to ty pogib[ij. Sower[enno werno. Awraam poval to^no to, ^to

on seql. Ãto werno. No on wsë rawno byl spasën.

419 Zawet, kotoryj Bog zakl@^il s Izrailem: oni poterqli swoë

nasledstwo, oni poterqli obetowannu@ zeml@ i u[li w Egipet,

no oni ne utratili swoego zaweta. Bog skazal: “Q wspomnil Moë

obetowanie Awraamu. Q wspomnil, i Q pri[ël oswoboditx narod

Moj. Idi tuda, Moisej, i skavi faraonu, q skazal: ‘Otpusti

narod Moj’. Q pomn@, Q dal obetowanie Awraamu i potomkam ego”.

420 To ve samoe s nami. Itak, esli wy umerli i wa[a viznx

sokryta w Boge ^rez Hrista, to ni^to w mire ne kasaetsq was. Tak

wot, ty, movet bytx, idë[x i delae[x ^to-to neprawilxno, no

esli ty dejstwitelxno, istinno ditq Bovxe, i widi[x, ^to

sower[il o[ibku, ty podnime[xsq i popytae[xsq snowa. Ãto

werno, i ty ne bude[x tam levatx.

421 No esli ty trus, esli ty plewel, esli na tebq ne dejstwuet

“wstawaj”, ty skave[x: “A-a, nu, ni^ego tam takogo w Ãtom ne

bylo”.

422 Carstwo Bovxe podobno tomu, kak ^elowek wzql newod i po[ël

w more i zabrosil ego. Kogda wyta]il, tam byli ^erepahi,

lqgu[ki, zmei, q]ericy, pauki i ryba. Wot \to Ewangelie, kogda

Ono propoweduetsq.

423 Podobno kak Gospodx skavet kakomu-nibudx sluvitel@,

naprimer Bratu Grejemu: “Idi wot s@da. Idi w \to mesto i

polowi rybu, Brat Grejem”. Horo[o, berët swo@ setx i idët tuda

i na^inaet zabrasywatx setx.

“Kuda ty naprawlqe[xsq, Brat Bill?”

“Q naprawl@sx kuda-nibudx e]ë i zabro[u w \tom meste”.

424 Q wytaskiwa@: “Wot oni, Gospodx, Ty znae[x, kto oni takie”.

Q snowa ta]u newod: “Horo[o, wot oni, Gospodx”.
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425 Tak wot, ^erepaha rodilasx ^erepahoj. Ty prosto pojmal eë w

setx. Ãto werno. I takim obrazom l@di wpada@t w \mocii: “O,

allilujq! Allilujq! Hwala Gospodu. Slawa Bogu. Allilujq!”

Oni prosto byli pojmany w setx, wot i wsë.

426 Esli w nih tot prevnij ^erepa[ij duh, to w skorom wremeni

oni skavut: “~to v, q gowor@ tebe&” Wot on na^inaet, polzët

nazad.

427 I staraq miss Ustrica skavet: “No q prosto ne mogu ponqtx

Ãto”. Widite?

428 Miss Pauk posidit tam nemnogo, i na^nët pl@h, pl@h, pl@h

= pqtitxsq nazad: “Nu woob]e-to ni^ego w Ãtom takogo net”.

429 Miss Zmeq skavet: “Oh, \to tolpa swqtyh rolikow. I \to wsë,

^to Tam estx. Q pojdu tuda, gde bolx[e zdrawogo smysla, ^em

zdesx”. E]ë by, ty wedx zmeq po suti swoej. Wy wse prosto popali

w Ewangelxsku@ setx, wot i wsë.

430 No rybu wzqli na stol k Hozqinu. Ona, wo-perwyh, byla

ryboj. Semq eë bylo rybxe. Ona ot na^ala byla ryboj, Bog znal

Swo@ rybu ot osnowaniq mira. Allilujq!

431 Zapomnite, oni wse tam dy[at toj ve mutnoj wodoj. Oni wse

dy[at w tom ve samom potoke. Ãto werno. “My wse sozdany&pxëm

iz toj ve samoj duhownoj Skaly. Wse eli mannu w pustyne”. Halew

i Iisus Nawin eli tu ve mannu, kotoru@=kotoru@ eli wse

ostalxnye. I wse oni pali w pustyne. No tolxko dwoe izbrannyh

dolvny byli perejti, i oni pere[li. Ãto werno.

432 “My wse byli sozdany pitx iz togo ve Isto^nika”. No ne wse

px@]ie spasa@tsq. My wse sozdany dlq sowmestnyh wosklicanij.

My wse sozdany dlq sowmestnoj radosti. No spasa@tsq

Izbrannye. Wy zametili? Zdesx skazano: “Dwa duha w poslednie

dni budut nastolxko blizko, ^to byli by obmanuty dave

Izbrannye, esli wozmovno”, esli wozmovno. Widite? Ãto

nastoq]ij Duh Bovij, izbrannyj k We^noj Vizni.

433 Teperx my zakan^iwaem. Zatem Brat Newill prodolvit s

togo, na ^ëm q ostanowilsq. Horo[o.

Q gowor@ to, ^to zaweta o Hriste, prevde Bogom
utwervdënnogo, zakon, qwiw[ijsq spustq ^etyresta
tridcatx let, ne otmenqet tak, ^toby obetowanie
poterqlo silu.
Wot obetowanie, kotoroe Bog dal Awraamu, prevde ^em

woob]e su]estwowal zakon.

Ibo, esli&ibo esli po zakonu nasledstwo, to uve ne
po obetowani@; no Awraamu Bog darowal onoe po
obetowani@.
Ne tem, ^to ty sdelal by, ne po kakomu-libo zakonu i ne po

zakonu wa[ej cerkwi, prilepiw[isx k cerkwi, i ne po kakomu-

nibudx drugomu zakonu. Ãto absol@tnoe dejstwie Bovxej

blagodati po otno[eni@ k tebe. Wot wam, povalujsta.
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434 Wnimajte.

Dlq ^ego ve zakon? On dan posle po pri^ine
prestupleniq, do wremeni pri[estwiq semeni, k
kotoromu otnositsq obetowanie&
Razwe \to ne qsno kak Bovij denx? “On dan posle po pri^ine

prestuplenij, ^toby sluvil, poka ne pridët Semq, kotorym byl

Hristos, k kotoromu otnositsq obetowanie”.

&i prepodan ^rez angelow i rukami posrednika.
No posrednik pri odnom ne bywaet, a Bog odin.

435 Teperx, kak raz ots@da q ostawl@ dlq Brata Newilla, na^inaq

ottuda, na sledu@]u@ sredu.

436 Teperx wy ponimaete, ^tó my skazali? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> ~to sower[enno newozmovno dlq rovdënnogo

swy[e Hristianina, ^toby&Q ne ime@ w widu togo, kotoryj

sebq nazywaet “rovdënnym swy[e”. Q ime@ w widu nastoq]ego,

rovdënnogo swy[e Hristianina, ^toby on kogda-libo otpal ot

blagodati, on ne movet otpastx. On movet upastx, \to werno, no

on ne movet nikogda otpastx ot toj blagodati.

Awraam otpadal ot blagodati. Kone^no, otpadal. Bog goworil

emu “ostawatxsq tam”. On u[ël ottuda, no on ne utratil swoego

zaweta. On wsë rawno ostawalsq Bovxim izbrannikom. On qwlqlsq

prorokom, ^to byl tam. On wsegda byl. On wsegda budet Bovxim.

437 Obratite wnimanie. W Biblii skazano: “Wesx Izrailx

spasëtsq”. Kto iz was znaet \to? W Biblii skazano: “Wesx Izrailx

spasëtsq”. Tak wot, “Izrailx ne po ploti, no Izrailx po Duhu,

ibo dary i prizwaniq neprelovny”. Ne ob \tom li goworit

Bibliq, prqmo w sledu@]em stihe? Galatam. Wsë werno. “Wesx

Izrailx spasëtsq. Kavdyj iz nih spasëtsq”. Kak my stanowimsq

Izrailem? “Budu^i umer[imi wo Hriste, stanowimsq Semenem

Awraamowym i po obetowani@ naslednikami”.

438 Pawel skazal: “Ibo ne tot Iudej, kto takow po naruvnosti,

no tot Iudej, kto wnutrenne takow, Obetowannye”. I my = Semq

Awraamowo, po obetowani@, ^rez Hrista, prinqli Ego swoim

li^nym Spasitelem.

439 Oh, q nade@sx, wy widite \to. Q nade@sx, wy pojmëte \to,

esli nemnogo wniknete w Ãto. Teperx zdesx my zakon^im, zatem

na^nëm o Melhisedeke, ^to snowa priwedët k \tomu. My na^nëm

prqmo s&Oh, Ãto prosto, wsë w celom prekrasno. I my budem

prodolvatx snimatx te sliwki.

440 Teperx, widite, esli wozxmëte wot Ãto, wyglqdit, esli ty

po^itae[x \to prosto powerhnostno&Kak odin twërdyj

priwervenec troicy, kotoryj werit, ^to estx tri Boga, skazal

mne odnavdy: “W Matfeq 3 sower[enno qsnoe zaqwlenie o tom,

^to estx tri, tri indiwidualxnye Li^nosti w Bovestwe”.

441 Q skazal: “Nu-ka, pokavite mne \to”.
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442 On skazal: “Smotrite”. Stoq prqmo za \toj kafedroj, on

skazal: “Wzglqnite s@da, Matfeq 3”. Skazal: “Kogda Iisus

wy[el prqmo iz wody, wot, nebesa otkrylisx Emu. I On uwidel

Duha Bovxego, podobnogo golub@. I Golos s Nebes skazal: ‘Sej

estx Syn Moj wozl@blennyj, w kotorom Moë blagowolenie’. I

bylo troe: Syn na beregu; poseredine = Duh Swqtoj; i nawerhu

Otec”.

Q skazal: “Brat, Pisanie togo ne podrazumewaet”.

“O da, podrazumewaet”.

Q skazal: “Teperx pro^ti Ãto snowa, uznaem, podrazumewaet

Ono ili net”.

443 Teperx, wot ego kartina. Zdesx Bog, Syn; tam Bog, Otec; zdesx
Bog, Swqtoj Duh, podobno golub@. Teperx sledite. W Biblii

skazano: kogda Iisus byl kre]ën, “Syn srazu ve wy[el iz wody,

wot, nebesa nad Nim raskrylisx. I Golos, goworq]ij&On

uwidel Duha Bovxego, Duha Bovxego, podobnogo golub@”. Ne

drugu@ Li^nostx tam wwerhu, no sej Duh Bovij byl tot Golubx,

kotoryj byl nad Nim. I Golos razdalsq, goworq: “Sej estx Syn

Moj wozl@blennyj, w kotorom Mne ugodno obitatx”. Teperx

pro^tite Matfeq 3 i uwidite, ^to \to Tam skazano. Widite? Ne

tri ^eloweka, wowse net.

444 Wot w ^ëm pri^ina. Zdesx ne skazano, ^to ^eloweku posle

otstupni^estwa newozmovno wernutxsq. Zdesx \togo ne skazano.

Zdesx \togo ne skazano. Zdesx skazano: “Ibo newozmovno, ^toby

^elowek opqtx prihodil obnowlqtx, posle togo kak on odnavdy

byl tam”. On ne movet \to delatx.

445 W Biblii skazano: “Rovdënnyj ot Boga ne gre[it i gre[itx

ne movet. Ibo semq Bovxe prebywaet w nëm, i on ne movet

gre[itx”. Kak ve menq nazowë[x gre[nikom, kogda tam

nahoditsq vertwa, zanqw[aq moë mesto? Kak q mogu umeretx,

kogda za menq bylo zapla^eno smertx@? Kak q mogu umeretx,

kogda q polu^il Viznx We^nu@? Kak ve q smogu? Ãto

newozmovno.

446 Kak ve menq zadervit kakoj-nibudx oficer za to, ^to edu

po gorodu [estxdesqt milx w ^as, esli u menq pisxmennoe

razre[enie ot m\ra goroda ezditx [estxdesqt milx w ^as? Kak

wam \to udastsq? U menq razre[enie ot m\ra goroda, gde

napisano, ^to mne movno \to delatx. On ne movet menq

zadervatx. On=on spokojno&On movet swistetx w swistok i wsë

ostalxnoe, q mogu \to prosto ignorirowatx. Ni^ego ne zna^it; u

menq razre[enie.

447 I kak ve q togda mogu, posle togo kak Hristos umer za menq i

q stal Ego prawednostx@ blagodarq Ego blagodati i l@bwi ko

mne? Kak q mogu gre[itx, kogda mevdu mno@ i Bogom ne^to

nahoditsq = vertwa? Q ne mogu gre[itx. Ne mogu \to delatx. Bog

ne widit menq; On widit Hrista. On zanql moë mesto. I kogda q
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dela@ ^to-nibudx plohoe, Hristos zanimaet moë mesto. Q

sower[il moë ispowedanie: “Q nepraw. On praw. Gospodx, Ty

znae[x moë serdce. Ty znae[x, ^to q \togo ne hotel sdelatx. I q

nepraw. Prosti menq”. Bog ne widit \togo. Krowx Iisusa

pokrywaet menq, wsë wremq. Togda kak ve Bog movet uwidetx

menq? Kak ve movet wmenitxsq mne \tot greh, kogda On ne movet

\to sdelatx? Kak tolxko q sdelal \to = uve pro]eno. <Brat

Branham ]ëlkaet palxcami.=Red.> Ãto werno.

448 To^no kak esli wzqtx pipetku, kak \ta, malenxku@ pipetku

dlq glaz, i nabratx w neë ^ernil i, derva eë nad badxëj

otbeliwatelq, kapnutx tuda, i poprobujte tam otyskatx. Ona

prosto prewra]aetsq w otbeliwatelx. ~ernila stanowqtsq

otbeliwatelem. To ve samoe i s wa[imi ispowedannymi grehami,

esli wy wo Hriste. Mevdu toboj i Bogom celaq badxq

otbeliwatelq, i twoj greh stanowitsq prawednostx@, potomu ^to

prawednaq Vertwa ovidaet tam radi tebq.

Kogda viznennyj putx k Iordanu pridët,

Stihnut wetry borxby i toski,

Kto-to budet tam vdatx, Kto menq powedët,

Q ne budu odin u reki.

449 Wot \to horo[aq we]x. Wot \to horo[aq we]x. Q ne budu odin

u reki. Nastanet denx, my podhodim k koncu puti. Solnce

pomerknet, togda Bog pozowët.

450 Adam dotqnetsq i potrqsët Ewu, i skavet: “Dorogaq, wot

nastalo. Pora prosypatxsq”.

451 Ewa protqnet ruku i po[ewelit Awelq, skavet: “Wstawaj,

dorogoj. Wremq prosypatxsq”. Awelx po[ewelit Sifa. Sif

po[ewelit Noq. Noj po[ewelit&O-o, i dalx[e, dalx[e do

Awraama, i dalx[e po mere ih poqwleniq. Budet welikoe

potrqsenie i probuvdenie, kogda pridët Syn Bovij. My

podnimemsq w Ego podobii w tot denx.

452 Teperx, esli wy sower[ite greh zdesx, wy zaplatite za \to.

Q&

453 Mne wsë wspominaetsq, q dolven \to rasskazatx. Q otgonql

\to ^etyre ili pqtx raz. Q dolven \to skazatx. Kto iz was pomnit

\togo brata, pastora, kotoryj byl zdesx w cerkwi Bovxej? Brat,

wot zdesx, kak ego zwali? Rabotal tam u Worganga. Oh, wy

wse&Perwaq cerkowx Bovxq, prqmo zdesx na uglu. Ili prodawal

produkci@ Rolejga wo wremena depressii. Blago^estiwyj swqtoj

muv. Brat Smit zanql tam ego mesto. Q wspomn@ ego imq ^erez

neskolxko minut. On byl spasënnym Bogom ^elowekom.

454 Zapomnite, esli ty ne poddaë[xsq isprawleni@ i ty, budu^i

Hristianinom, delae[x ^to-to plohoe, Bog tebq predupredit. I

zatem, esli ty ne wnimae[x preduprevdeni@, On prosto uberët

tebq s zemli. Ãto On i sdelal.
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455 Wy pomnite w Biblii? Posmotrite na tu Korinfsku@

cerkowx. On rasskazal im, kem oni byli pozicionno wo Hriste.

No on predupredil ih o tom, ^tó proizojdët. I oni isprawilisx,

uladili otno[eniq s Bogom.

456 I \tot bratik, on byl prekrasnym bratikom, q duma@, Bogom

spasënnym ^elowekom. I on na[ël sebe rabotu zdesx&u

Worganga. Esli zdesx sidit kto-nibudx iz ego rodstwennikow, q

nade@sx, wy ne dumaete, ^to q&q ne zna@ was, esli wy sidite

zdesx. No, R\mzi, Brat R\mzi, kto iz was pomnit Brata R\mzi

zdesx, w cerkwi Bovxej? Kone^no, pomnite, prekrasnyj ^elowek.

I on, bywalo, prihodil ko mne domoj, i my razgowariwali, i my

sideli tam i plakali i dervalisx za ruki; nastoq]ij

Hristianin.

457 Odnavdy q poehal tuda, wernuw[isx iz-za granicy priehal

na sobranie, nado bylo proweritx ma[inu, Brat R\mzi skazal:

“~em mogu bytx polezen, Billi?”

458 Q skazal: “Prowerx eë, Brat R\mzi. Pomenqj maslo”.

459 “Horo[o, = on skazal, = zame^atelxno”. Sprosil: “Horo[ee

sobranie bylo?”

460 Q skazal: “O, Brat R\mzi, prosto udiwitelxnoe”. Q skazal: “Q

hotel by, ^toby ty poehal kogda-nibudx so mnoj. Po^emu ty ne

ede[x so mnoj?”

On skazal: “Billi, q bolx[e ne sluvu Gospodu”.

Q oglqnulsq wokrug, q skazal: “~to ty skazal?”

461 On skazal ^to-to wrode: “Q bolx[e ne sluvu Emu”, = i u[ël.

462 Q podumal: “A, on prosto ne w duhe”. Q po[ël dalx[e, po[ël

kuda-to.

463 Wernulsq i sel w swo@ ma[inu. Priehal domoj. Q na^al ob

\tom dumatx: “Q bolx[e ne sluvu Gospodu”.

464 Gospodx polovil mne na serdce wernutxsq i snowa sprositx

ego. Itak, q skazal: “Nu, Meda, dervitesx tut”.

465 I q sobralsq i sel w swo@ ma[inu, i poehal obratno, snowa

ostanowilsq, za[ël w Worgangu. Q skazal: “Brat R\mzi, q ho^u

zadatx tebe wopros”.

Skazal: “Horo[o, Billi, ^to za wopros?”

Q skazal: “Ty nedawno skazal, ^to ty bolx[e ne sluvi[x

Gospodu. Ty prosto izdewalsq nado mnoj, ne tak li?”

On skazal: “Net”.

Q skazal: “Brat R\mzi, ty=ty \to serxëzno?”

On skazal: “Da”.

Q sposil: “Razwe ty ne l@bi[x Ego?”

On skazal: “Esli by q Ego l@bil, to q sluvil by Emu. Ne tak

li, Billi?” = po[ël pro^x.
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Q zadumalsq. “Slu[aj, Brat R\mzi!”

On skazal: “Q ne ho^u bolx[e ob \tom goworitx”.

466 Q wernulsq domoj, wo[ël w komnatu, zakryl dwerx. I, o, wy

znaete, kaku@ ^uwstwue[x tqvestx, kak budto otnql u rebënka

pe^enxe ili ^to-to, wy znaete. Q=q podumal: “~to? Ãtogo ne

movet bytx. Nawernqka ^to-to proizo[lo s Bratom R\mzi”.

467 I tam estx takoj negritqnskij malx^ik po imeni Dvimmi,

on prihodit s@da w cerkowx. U nego odna noga, wy znaete; on

nemnogo hromaet. Q zabyl ego imq, rabotaet zdesx u Worganga,

na awarijnoj ma[ine. Q wstretil ego, on skazal: “Wy znaete,

sluvitelx Branham, = on skazal, = q ne zna@, ^tó tut s \tim

doktorom R\mzi”. On skazal: “Q goworil s nim na dnqh, skazal:

‘My tut sideli i boqlisx dave rot otkrytx’. Skazal: ‘Wy byli

blago^estiwym ^elowekom’. No, = skazal: “On wzql swo@

licenzi@ propowednika i pro[ël k musorke, i razorwal i

brosil eë w musorku, skazal: ‘Q bolx[e ne ho^u \tim

zanimatxsq’”.

On skazal: “Ãj, mister!” Skazal: “Wy ne dolvny tak

postupatx”.

Tot skazal: “A, Dvim, q zakon^il sluvitx Gospodu”.

I on prodolval, goworil: “Wy ne dumaete, ^to delaete”.

468 I skazal: “Potom on skazal mne, ^to on poedet [lifowatx

klapany, w Denx Truda”, = kavetsq, \to bylo. “I on skazal: ‘Wot,

q ho^u, ^toby ty priehal mne pomo^x, Dvim’.”

469 On skazal: “Q pomogu tebe, posle togo kak pridu iz cerkwi,

no sna^ala q pojdu w cerkowx”.

470 Skazal, ^to on poehal tuda: “I mister R\mzi [lifowal

klapany na swoej ma[ine. On skazal: ‘Dvimmi, sgonqj za reku.

Bary zdesx zakryty. Sgonqj za reku i priwezi mne q]ik piwa’”.

471 On skazal: “Mister R\mzi, q byl wo mnogom winowen, no

nikogda ne stanu winownym w tom, ^to q priwëz by sluge Gospoda

q]ik piwa”. On skazal: “Net, s\r. Q nikogda \togo ne sdela@”.

472 A tot skazal: “Da ladno, poezvaj. Priwezi, Dvim”.

473 On skazal: “Mister R\mzi, q ot[lifu@ wam klapany. No esli

uv wam nuvno piwo, to poezvajte za nim sami”. On skazal: “Q ne

sobira@sx priwozitx sluge Gospodnemu ^to-libo podobnoe”.

474 Itak, R\mzi prygnul w ma[inu Dvimmi, otprawilsq za reku;

wernulsq slegka nawesele s q]ikom piwa, popiwaq ego.

475 I tak on na^al opuskatxsq i zabolel. Widite? Bogu ne

udawalosx ego wrazumitx. Q predosteregal ego, q delal wsë, ^to

mog. Brat Smit hodil k nemu i predosteregal ego. Kavdyj

pytalsq sdelatx dlq nego wsë, ^to mog. Wsë rawno on tolxko trqs

swoej golowoj. I ^to proizo[lo? On zabolel i umer. Ãto i

pokazywalo, ^to on byl spasënnym ^elowekom. Esli Bog ne smog

sdelatx ego&priwesti ego k poslu[ani@, togda Emu pri[losx
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zabratx ego s zemli i uwesti ego Domoj. To^no tak goworit i

Bibliq. Wot ^to obe]aet Bibliq. Esli ty ne zaho^e[x

isprawitxsq, togda tebe pridëtsq otprawitxsq Domoj.

476 Po\tomu Bog ne movet poterqtx tebq, posle togo kak On tebq

spas, no On movet sokratitx twoi dni zdesx i zastawitx tebq

zaplatitx za kavdyj greh, sower[ënnyj toboj. Itak, esli ty

gre[i[x, to tebe pridëtsq zaplatitx za to, ^to ty sower[il.

Zapomnite \to.

477 Teperx, da prebudet s wami Gospodx. Q wer@ segodnq, ^to Brat

R\mzi byl spasën. Absol@tno, q wer@ \tomu. No on prosto ne

pod^inqlsq Bogu, i esli on ne pod^inilsq Bogu, Bogu pri[losx

zabratx ego Domoj. Ãto edinstwennoe, ^to ostaëtsq sdelatx,

potomu ^to = ^tó \to bylo? “On nawle^ët pono[enie i pozor na

Krowx, kotoro@ on byl oswq]ën”. Ãto werno? “I ne po^itaet za

swqtyn@ Krowx zaweta”, ne qwlqetsq li \to w to^nosti tem, o ^ëm

skazano w \tom pisxme k Ewreqm. Widite? Bylo by newozmovno

emu pogibnutx, no on prinës by styd i pozor, po\tomu Bogu

pri[losx zabratx ego s zemli i uwesti ego Domoj. Wot imenno to,

^to proizo[lo.

Teperx pustx Gospodx blagoslowit, w to wremq kak my

sklonim golowy dlq molitwy, na minutu.

478 Teperx, naiswqtej[ij i blagodatnyj Otec, my

dejstwitelxno blagodarny Tebe za obetowanie, kotoroe my imeem,

^to Ty nikogda ne ostawi[x i ne pokine[x nas. Ty obe]al, ^to

Ty prowedë[x nas po vizni i w moment smerti Ty bude[x rqdom

s nami. Ty obe]al, ^to u nas budet We^naq Viznx. Ty dal nam Eë

besplatno. My ne movem Eë utratitx. “Wsqkij prihodq]ij ko

Mne imeet Viznx We^nu@”. A esli \to = We^naq Viznx, to u

Neë net konca, i Ty obe]al woskresitx nas w poslednij denx. Za

\to my o^enx blagodarny. My blagodarim, ^to Twoë Slowo u^it

nas \tomu. Ono daët nam twërdu@ nadevdu. Ono soob]aet nam,

^to na[ Otec = \to L@bowx. On l@bit nas, i On izbral nas. Ty

goworil: “Ne wy Menq izbrali, a Q was izbral i postawil was”. I

q blagodar@ Tebq, Otec, ^to Ty tak sdelal. I mnogie nahodqtsq

zdesx w \tot we^er, opredelënnye k We^noj Vizni, prinqw[ie

Iisusa Hrista swoim li^nym Spasitelem. I plody Duha widny

w ih vizni: dobrota, krotostx, smirenie, l@bowx, radostx, mir,

dolgoterpenie, miloserdie. My blagodarny za nih.

479 I my molim, Otec, ^to esli zdesx w \tot we^er estx nekotorye,

viznx kotoryh ne soprowovda@t \ti plody, no oni nade@tsq na

kaku@-to fantastiku, potomu ^to oni pri[li w wozbuvdenie

odnavdy, potomu ^to poddalisx \mociqm, po^uwstwowali sebq

horo[o, movet bytx, oni wosklicali, movet bytx, delali mnogie

we]i. No, Otec, esli u nih otsutstwuet plod Duha, kotoryj hranil

by ih denx za dnëm w postoqnnoj l@bwi, pro]ali by swoih wragow,

isprawlqli swoi o[ibki i vili by w mire i l@bwi, nevnye i

dobrye po otno[eni@ drug k drugu, i w userdii radi Cerkwi, w
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l@bwi ko Hristu i Ego detqm, o We^nyj Bog, prosti ih. Hotq oni =

^leny cerkwi, ̂ leny \togo zemnogo tela, pustx oni pojdut sej^as i

otlovat te plotskie mërtwye dela i probiwa@tsq k sower[enstwu.

Daruj \to, Gospodx. Pustx oni pridut k Sower[ennomu i primut

Ego kak umilostiwlenie za swoi grehi, ^toby On predstal kak

sower[ennaq vertwa za winownogo muv^inu i winownu@ ven]inu.

I obespe^iwaj ih Swoej blagodatx@ l@bwi i mira do togo momenta,

kogda oni pridut w Prisutstwie Bovxe, ^toby vitx we^no. Daruj

\to, Otec.

W to wremq poka my sklonili golowy:

480 Esli najdëtsq takoj, kto povelaet pomenqtx \tu plotsku@

viznx postanowlenij, kre]enij, o]u]enij, takih melkih

plotskih we]ej, na nastoq]ee serdce, polnoe nastoq]ej l@bwi,

^toby=^toby ty mog podojti k twoemu zlej[emu wragu, obnqtx

ego i skazatx: “Brat, q pomol@sx za tebq. Q l@bl@ tebq”. Esli ty

hotel by pomenqtx swoi plotskie pereviwaniq na nastoq]ee

pereviwanie l@bwi, ty podnime[x swo@ ruku k Bogu? I skavi:

“Bove, wozxmi menq w \tot we^er i sdelaj menq takim, kakim q

dolven bytx”. Q pomol@sx za tebq prqmo s \toj kafedry. Wy

velaete molitwy? Podnimite wa[i ruki.

481 Blagoslowit was Bog tam, s\r. Blagoslowit tebq Bog, brat.

Kto-nibudx e]ë? Blagoslowit was Bog, s\r. “Q uve godami ne byl

w cerkwi”. Blagoslowit was Bog, s\r. Blagoslowit tebq Bog zdesx,

brat. Da blagoslowit Bog was tam, ledi. “Q popro[u Boga, ^toby

sdelal menq mirol@biwym”. Wy&Wy dejstwitelxno gnewaetesx?

Bywaete ne w nastroenii? Wy somnewaetesx? Wy me^etesx? Wy

gadaete, dejstwitelxno li Ãto prawda ili net? Kogda wy

prihodite ko Hristu, wy prihodite s polnoj uwerennostx@, s

serdcem, polnym l@bwi? Wy hodite s Nim bez teni straha,

goworq: “Q zna@, On = moj Otec”?

482 I net osuvdeniq, ty pere[ël ot smerti w Viznx. Ty znae[x

\to. I ponabl@daj za swoej viznx@: ty l@bq]ij, ty pro]a@]ij,

ty nevnyj, ty mirnyj, ty krotkij. Wse \ti plody Duha

soprowovda@t two@ viznx denx za dnëm. I kak tolxko ty

sower[ae[x ^to-to plohoe, = “oj-oj-oj”. Kak tolxko tebe

prihodit w golowu, ^to ty “sdelal ploho”, ty bystrenxko

isprawlqe[x, srazu ve. Ne vdi sledu@]ej minuty, tut ve

pojdi i isprawx \to. Esli tak ne delae[x, nu togda ty ne imee[x

Duha Hristowa. Movet bytx, ty porqdo^naq ven]ina, movet

bytx, ty porqdo^nyj muv^ina, movet bytx, ty na horo[em

s^etu w cerkwi, movet bytx, o tebe horo[ego mneniq sosedi, no

dostig li ty togo sower[enstwa, togo mesta, kogda ty polnostx@

dowerilsq Hristu? I ^erez \to byl zape^atlën. “Poweril Awraam

Bogu, i \to wmenilosx emu w prawednostx. Togda Bog dal emu

pe^atx obrezaniq kak podtwervdenie”.

483 Wot wy goworite: “Q wer@ Bogu. Q ispowedalsq”. No postawil

li na tebq Bog pe^atx Swqtogo Duha, na viznx two@, pe^atx
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l@bwi, radosti, plodow Duha, w dokazatelxstwo, ^to ty spasën?

Esli On ne sdelal \togo, zna^it, On e]ë ne priznal two@ weru.

Ty prosto sower[il ispowedanie. On ne prinql \togo, ^to-to ne

w porqdke. Togda, ty hotel by prinqtx Ego? Podnimite swo@

ruku, esli estx kto-nibudx e]ë, pered tem kak budem molitxsq.

484 Blagoslowit was Bog, @naq ledi. Blagoslowit was Bog tam

szadi tove. Blagoslowit was Bog. Horo[o. Kto-nibudx e]ë, pered

tem kak budem molitxsq? Horo[o. Blagoslowit was Bog, tam szadi,

sestra. Blagoslowit was Bog, brat. Blagoslowit was Bog, brat.

Blagoslowit was Bog, moj brat. Ãto prawilxno. Primerno

desqtx=pqtnadcatx ruk podnqlisx.

Teperx dawajte molitxsq.

485 Blagoslowennyj Gospodx, na swoih mestah oni na[li altarx.

Na swoih mestah, gde sej^as sidqt, Ty progoworil k ih serdcam,

^to oni “o[iba@tsq”. Prqmo tam, gde oni sidqt, Ty wlovil

velanie w ih serdce, ^toby oni “zahoteli bolx[e pohoditx na

Iisusa”.

486 Oni hotqt, ^toby ih viznx izmenilasx. Oni hotqt bytx

krotkimi i smerennymi. Oni hotqt bytx mqgkimi i polnymi

spokojstwiq. Oni hotqt bytx dolgoterpeliwymi,

wozdervannymi. Oni hotqt bytx nastolxko pohovimi na

Hristian, nastolxko pohovimi na Hrista, ^to kogda oni budut

idti po ulice, okruva@]ie skavut: “Tot muv^ina

dejstwitelxno Hristianin. Ta ven]ina dejstwitelxno

Hristianka. O-o, \to samye dobrye, krotkie, priqtnej[ie

l@di!”

487 Daruj \to, Gospodx, ^toby oni polu^ili to pereviwanie, w

\tot we^er. I pustx oni ne uspokaiwa@tsq na dostoinstwah swoej

cerkwi, na swoej priwqzannosti k kakoj-libo cerkwi, kakoj-libo

denominacii; ne uspokaiwa@tsq ni na swoih \mociqh, ni na

kakoj-to \kstrawagantnosti, na ^ëm-to \mocionalxnom, ^to

proizo[lo; movet, oni wosklicali, goworili na qzykah ili ^to-

nibudx e]ë.

488 O We^nyj Bove, pustx oni dave i ne nade@tsq na osnowe

\togo popastx na Nebesa, ibo my tak ^asto wideli, ^to \to

bespo]adno terpelo krah. I Ty skazal, ^to \to ne udastsq: “Hotq

i qzyki umolknut! Hotq i proro^estwa prekratqtsq. Hotq i

znanie uprazdnitsq. O-o, wse \ti we]i ili dave dary, ^udesa

isceleniq, s nimi budet pokon^eno. Tolxko ta Bovestwennaq

l@bowx ustoit”.

489 Bove, sotwori \to w ih serdcah, i pustx oni uzna@t, ^to \to

Duh prinosit plody. Sdelaj \to sej^as, Gospodx, w to wremq kak

my ovidaem ot Tebq, ibo my prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

490 <Probel na lente.=Red.> Leta@]ie ognennye [ary i widetx,

kak tuda-s@da po zdani@ leta@t golubi, widetx, kak Hristos

whodit s [ipami na Swoih rukah, i w Swoëm&Oh, wy ne znaete,
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^to \to antihristowo predstawlenie? On skazal: “Kogda ve

na^nët \to sbywatxsq, togda podnimite golowy wa[i, potomu ^to

priblivaetsq izbawlenie wa[e”. Wot po \toj pri^ine q ho^u

udelqtx cerkwi kavdu@ swobodnu@ minutu, ^toby wam

ukrepitxsq. Brat Newill ne wsegda budet s nami. Q wer@, ^to

Brat Newill = \to horo[ij zdrawyj u^itelx Ewangeliq. My ne

znaem, ^to potom proberëtsq k \toj kafedre, i kogda \to

doberëtsq s@da, to “Moi owcy zna@t Moj Golos”. Ostawajtesx s

\tim Slowom. Nikogda ne ostawlqjte \to Slowo.

Priderviwajtesx imenno Ego. Stojte w swobode, kotoru@ darowal

wam Hristos. Ne podwergajtesx opqtx igu rabstwa i tak dalee.

Stojte krepko i stojte swobodno. Bog was blagoslowit. Nam

ne^ego boqtxsq w \tom mire.

491 Wy wsegda zadaëtesx woprosom. Q zametil \to w l@dqh,

prihodiw[ih, ^toby za nih pomolilsq, oni stanowqtsq s

oglqdkoj w o^eredx. W sledu@]ij raz oni uwidqt kampani@

isceleniq, oni pojdut w tu o^eredx, oni wstanut w \tu o^eredx. Q

ih ne osuvda@. Oni pyta@tsq najti obleg^enie, no u nih

neprawilxnyj podhod. Wy delaete naoborot, to, ^to Bog skazal ne

delatx. Ponimaete? Kogda wy s derznoweniem podhodite k

Prestolu blagodati i werite, ^to to, “^ego poprosili, wy

polu^ite”. Dervitesx Ãtogo. Wot kak \to delaetsq; ne begatx iz

missii w missi@, iz cerkwi w cerkowx, ot kampanii do kampanii.

492 E]ë by, \ti kampanii iscelenij oni doweli do otsutstwiq

zdrawogo smysla. Kone^no, doweli. Ãto do[lo do togo, ^to

intelligentnye l@di ozira@tsq i udiwlq@tsq, w ^ëm delo. W

\tom delo, Bog ne velaet podobnyh we]ej. Iscelenie dolvno

bytx ne wo wremq kampanij. Iscelenie dolvno bytx w kavdoj

pomestnoj cerkwi, wse \ti dary w dejstwii. No ne otbirajte po

tem daram. Ne obra]ajte wnimaniq na dar. Esli Bog ho^et

ispolxzowatx tebq dlq ^ego-nibudx, On \to sdelaet. No ne

spuskajte glaz s Daqtelq.

493 Martin L@ter odnavdy, posle togo kak goworil na qzykah,

ego sprosili, po^emu on ne propowedowal ob \tom, on skazal:

“Esli by q ob \tom propowedowal, moi l@di zainteresowalisx by

\tim darom, a ne Daqtelem”. Ãto werno.

494 Mudi odnavdy, kogda goworil, na^al, kogda on propowedowal,

nahodqsx pod wdohnoweniem, on zagoworil na qzykah. On skazal:

“Bove, prosti menq za bormotanie nelepyh slow”. Kone^no.

Widite? I u nih byli \ti we]i. My werim w te we]i, no oni

dolvny stoqtx na swoih mestah. I oni ne dolvny bytx

ustanowlennymi kak dokazatelxstwa.

495 Net w Biblii ni^ego takogo, kak “dokazatelxstwo Swqtogo

Duha”, tolxko plody Duha. Najdite l@boe mesto, gde ob \tom

goworil Iisus. Tak to^no. Dokazatelxstwo Swqtogo Duha = \to

plod wa[ego Duha. Iisus skazal tak: “Po ih plodam wy uznaete

ih”. “I plod Duha = \to l@bowx, radostx, mir, dolgoterpenie,
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blagostx, mir, dobrota, krotostx. A plod protiwnika = \to

wravdebnostx, nenawistx, zloba, razdory i tak dalee; \to plod

protiwnika”. Itak, wy movete suditx po tomu, kak wy viwëte, w

kakih otno[eniqh wy s Bogom. Esli wa[e serdce perepolnqet

l@bowx k Nemu, i wy l@bite Ego, i wy mqgkie, i viwëte s Nim

evednewno, wy znaete, ^to wy pere[li ot smerti w Viznx. Esli

\to ne tak, i u was po-drugomu, togda wy prosto podravaete

Hristianinu. Ãto werno. Togda kak wse plotskie podravateli,

kone^no, budut razobla^eny. My znaem \to.

496 Itak, ne wedite viznx takogo roda, wam ne nuvno eë westi.

Za^em wam prinimatx zamenitelx, kogda nebesa polny horo[ego i

realxnogo? Kone^no. Pustx q wozxmu Boga, wot ^ego q ho^u.

Aminx.

497 Teperx, pri[ël li kto-nibudx, ^toby za nego pomolilisx?

Esli wy pri[li, podnimite ruku. Segodnq utrom u nas bylo

sluvenie isceleniq. Polaga@, togda&Zdesx \ta dama? Horo[o,

sestra, movet, wy projdëte togda wperëd? I na[ brat, star[ij,

zdesx, podojdët sej^as sower[itx pomazanie.

<Probel na lente.=Red.>

&sweti na menq;

O, sweti, o Gospodx, sweti,

Pustx wsegda mne siqet Twoj maqk.

498 Razwe On ne ^udesen? Dawajte sklonim golowy, teperx o^enx

tiho. I, Sweti na menq, snowa. Teperx, dawajte sej^as, kavdyj,

\tu, “Sweti&” Sej^as prosto poklonqjtesx Emu w du[e,

ponimaete, uspokaiwaqsx. Na^inaetsq sluvenie isceleniq.

Propowedx zakon^ilasx. Dawajte poklonqtxsq.

O, sweti, o Gospodx, sweti,

Pustx wsegda mne siqet Twoj maqk.

Bytx kak Iisus moj, bytx kak Iisus moj,

Ho^u zdesx bytx takim, kak On;

I w \toj vizni streml@sx k Ot^izne.

Pro[u q bytx takim, kak On.

My w Swete pojdëm, putx na[ s Hristom,

Milostx roso@ siqet na nëm,

Wsë oswe]aj Ty i no^x@ i dnëm,

Swet wsemu miru = Iisus!

Ispoweduj kak Carq;

Swet wsemu miru = Iisus!

Wstanet nowaq zarq;

Swet wsemu miru&

Primi nas, Gospodx, kogda my poklonqemsq Tebe.

My w Swete pojdëm, putx na[ s Hristom,

Milostx roso@ siqet na nëm,

Wsë oswe]aj Ty i no^x@ i dnëm,

Swet wsemu miru = Iisus!
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499 Wam nrawitsq \to o^i]enie? Horo[o sebq ^uwstwuete?

Podnimite ruku, skavite. Estx ne^to takoe w teh staromodnyh

pesnqh, w starinnyh gimnah, q skoree predpo^ël by ih, ^em wse

\ti nowye mirskie pesni, wo[ed[ie w Hristianskie cerkwi. Mne

nrawitsq to staromodnoe, mne nrawitsq.

U kresta ho^u stoqtx, (O-o!)

Sozercatx du[o@,

Kak s Golgofy blagodatx

W mir te^ët reko@.

Na kreste, na kreste

~estx moq i slawa.

Tam spasenxq polnota,

Na blavenstwo prawo.

500 Q s lëgkostx@ mog by wyjti iz \togo mira, usly[aw taku@

pesn@. A wy mogli by? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Kak

prekrasno! Wsë ulaveno? Wy znaete, q rad, ̂ to q dawno wsë uladil. A

wy? <“Aminx”.> Staryj s^ët polnostx@ opla^en, dawnym-dawno. Q

skazal Emu: “Gospodx, u reki q ne ho^u imetx nikakih problem.

Q=q ho^u sej^as bytx uweren”. Q ho^u znatx Ego. Q ho^u znatx Ego.

501 Bolx[aq tëmnaq propastx nahoditsq pred kavdym iz nas. My

dwivemsq w tom naprawlenii. S kavdym udarom serdca my

okazywaemsq wsë blive i blive. No kogda q okavusx tam, q ne

ho^u smu]ënno poëviwatxsq podobno trusu, q ho^u oble^xsq w

odeqnie Ego prawednosti, wojti tuda, znaq wot \to, ^to “q zna@

Ego w sile Ego woskreseniq”. ~to, kogda On pozowët, q wyjdu iz

sredy mërtwyh. Wot tak!

502 Weroj wzira@ q, dawajte sej^as spoëm eë.

Weroj wzira@ q

Na Iskupitelq

Agnca Hrista.

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

Polnostx@ bytx Twoim

Pozwolx wsegda!

503 Teperx, welikij U^itelx, kak Ty obu^al nas w Twoëm

^udesnej[em Slowe, na[i serdca prosto trepe]ut ot

woshititelxnoj blagodati, ot togo, ^to znaem, ^to my pere[li ot

smerti w Viznx. Wsë \to po blagosti na[ego Gospoda Iisusa, Kto

pozwal nas i omyl nas w Swoej Krowi i predstawil nas pred

Prestolom Bovxim neporo^nymi, newinownymi, ibo On wzql

na[i grehi. My ne imeem nikakogo greha. “Bog wozlovil na Nego

grehi wseh nas, i On iz_qzwlen byl za grehi na[i”. O-o, kak my

Ego l@bim, welikogo Agnca Bovxego!

504 I my molim, Otec, ^toby Ty dal nam wyrazitxsq slowami i

wyraveniqmi, ^toby my smogli rasskazatx drugim, ^toby oni

tove smogli uznatx Ego i pol@bitx Ego, ibo On l@bit ih. Daruj

nam \tu milostx.
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I my blagodarim Tebq, Otec, za teh noworovdennyh

mladencew, kotorye tolxko ^to wo[li w carstwie Bovxe. Pustx

oni najdut horo[u@ pomestnu@ cerkowx gde-nibudx i tam

sluvat Tebe, poka smertx ne oswobodit ih ot \togo starogo tela

= karkasa stradanij i praha, i postawit ih pred Nim

neporo^nymi, bezupre^nymi w grqdu]em weke, w We^noj Vizni.

Ibo my prosim \to wo Imq Ego. Aminx. À
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